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Varnost sl

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnejSo uporabo ali za no-
vega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

® z originalnimi deli in priborom.

® Za pogrevanje, kuhanje, peko in peenje z vro¢im zrakom.

= pod nadzorom.

m za obiajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

= v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domadega okolja pri sobni tempera-
turi.

® do najvisje nadmorske visine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi, vedno, ko ni pod nad-

zorom, pred ¢is¢enjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi

ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne razpolagajo z izkuSnjami in/ali znanjem

uporabljajo le, ko so pod nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Gistiti ali vzdrZzevati aparata, razen ¢e so stari vec kot 8 let in so pod

nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in prikljuénemu kablu.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s po¢eno ali zZlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektricnega omrezja. Vedno
vlecite za vti€ omreznega prikljucnega kabla.

» Ce je aparat ali omrezni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite vti¢ omreznega pri-
kliju¢nega kabla iz vti¢nice ali izklopite varovalko v omarici z varovalkami.

» Pri prikljuditvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke na tipski ploScici.

» Aparat je dovoljeno prikljuciti na elektri€no omreZzje z izmeniénim tokom le preko oze-
mljene vtiCnice, ki je instalirana v skladu s predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektri€ne napeljave mora biti instaliran v skladu s predpisi.

» Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr. stikalne ure ali daljin-
skega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne nadomestne dele.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da se izognete nevarno-
stim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v vodo ali dajte v po-
mivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in vlagi.

» Za GiSCenje aparata ne uporabljajte parnega gistilnika ali visokotlagnega Cistilnika.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z vro&imi deli stroja ali viri toplote.

» Omrezni prikljuéni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konicami ali robovi.

» Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibaijte, stiskajte ali spreminjajte.

» Aparata ne odlagajte na vroce povrsine ali v njihovo blizino.

» Aparata nikdar ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, npr. zaves ali namiznih pr-
tov.



» VVedno upoSstevajte varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in drugih predmetov,
da preprecite zastoj vrocine.

» Aparata nikdar ne pokrivajte in nanj ne postavljajte drugih predmetov.

» \/ koSari ali predelu za kuhanje ne skladiS&ite ali odlagajte predmetov.

» Med delovanjem vedno nadzorujte aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte olja ali mas&obe.

» \/ aparatu nikoli ne segrevaijte Zivil, ki vsebujejo visokoodstotni alkohol ali druge lah-
ko gorljive snovi. 3

» Upostevajte maksimalno dovoljeno koli¢ino polnjenja. Zivil nikoli ne napolnite do
zgornjega roba koSare.

» Ne uporabljajte nepritrjenega papirja za peko ali lahkih sestavin, ki jih lahko vsesa
ventilator, npr. suhih zelis¢.

» Ce iz aparata izhaja ¢rn dim, tako izvlecite omrezni vti¢. KoSaro odstranite Sele, ko
dim ne nastaja ved.

A

k.

> e Aparat se med delovanjem segreje. Nikoli se ne dotikajte vrocih povrsin.

» Pred &is¢enjem ali transportom poc¢akajte, da se aparat ohladi.

» Nikoli ne segajte v vro¢ predel za kuhanije.

» VroCe reSetke zara se nikoli ne dotikajte z golimi rokami. Uporabite ustrezne pripo-
mocke, npr. kuhinjsko krpo ali pribor.

» Pri odstranjevanju koSare bodite previdni, saj lahko pride do izhajanja vro¢ega zraka
in pare.

» Ne nagibajte se nad aparat.

» Z rokami in obrazom se nikoli ne pribliZujte odprtinam za izpust zraka.

» Da se izognete poSkodbam, aparat uporabljajte samo v namene, za katere je bil izde-
lan.

» Upostevajte navodila za &iséenje.

» Povrsine, ki prihajajo v stik z Zivili, ogistite pred vsako uporabo.

» Da preprecite nastanek akrilamida, zivil ne pripravljajte preve€ temno, zazgane
ostanke pa odstranite.

> Svezega krompirja nikoli ne segrevajte nad 180 °C.

Prepre€evanje materialne Skode Spoznavanje

» Ne uporabliajte ostrega, konicastega ali kovinske-  Pregled
ga pribora. Uporabljajte samo lesen ali plastiéen Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so se ob
pribor, odporen na vrogino. transportu poSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-

» Kuhinjskih kles¢ po odstranjevanju Zivil ne puscaj- sega dobave.
te v vrogi ko$ari in jih ne odlagajte na druge vroge ~ —S. 1]
povrsine.

> VroCe koSare nikoli ne postavljajte na povrSine,
obcutljive na vroc€ino. Uporabite podlago, neob&u-
tljivo na vro&ino, npr. podstavek za lonec.

» Delno odprte koSare nikdar ne puscCajte v aparatu,
da preprecite poskodbe zaradi moc¢ne vrocine ali
padca koSare. KoSaro vedno v celoti odstranite in
jo ponovno v celoti potisnite v aparat.

> V koSaro nikoli ne dodajajte vode ali drugih teko-

Osnovni aparat

KoSara, 2 kosa

Spodnji predel za kuhanje

Zgornji predel za kuhanje

Upravljalno polje

Odprtina za izpust zraka

Sin. -
» Resetke zara nikoli ne uporabljajte v mikrovalovni Odprtina za dovod zraka
pedici. Prikljuéni kabel

Pokrov za grelni element

I~ ffoffoll~ el ol

Ventilator




El  Rogaj
ResSetka Zara

Pribor, odvisen od modela

Odvisno od modela je v obseg dobave vklju¢en na-
daljnji pribor.

—SIHA

ReSetka zara, 2 kosa

Opis

Priprava je kon¢ana.

KoSara je odstranjena.

Samo pri aktivirani funkciji SYNC.
KoS$ara s krajSim ¢asom priprave ¢aka
na samodejni zaCetek priprave.

Kuhinjske klede

Upravljalno polje

Tukaj najdete pregled upravljalnega polja.
Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez kuhinjskih
rokavic. Tipk ne morete upravljati s predmeti, npr. s
kuhalnico.

Prikazni elementi in funkcijske tipke

Vklop/izklop
Vklop in izklop aparata

Vklop/Premor
Zacetek ali prekinitev priprave

Izbira zgornje koSare

Izbira spodnje koSare

— "Funkcija MATCH", Stran 11

— "Funkcija SYNC", Stran 11

— "Prikaz SHAKE", Stran 9

Nastavitev temperature

Temperaturo lahko poviSate z+ ali zni-
zatez—.

Nastavitvena obmocja (glede na pro-
gram):

= 205-230 °C za 1-30 minut

= 85-200 °C za 1-60 minut

= 40-80°C za 1 minuto-8 ur

Nastavitev Casa

Cas priprave lahko podaljSate z + ali
znizate z—.

Nastavitvena obmodja (glede na pro-
gram):

= 1-30 minut pri 205-230 °C

= 1-60 minut pri 85-200 °C

= 1 minuta-8 ur pri 40-80 °C

TIME

Prikazovalnik
Aparat ima dva lo¢ena zaslona za zgornjo in spodnjo
koSaro.

Zaslon Opis

Ce h:min sveti, je na zaslonu prikazan
' gasvurahin minutah.
Dvojna to¢ka utripa, dokler poteka pri-
prava.

Ce °C sveti, je na zaslonu prikazana
temperatura.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perutnina

Prazenje

Riba

Zelenjava

Drobno pecivo

Odtaljevanje

* DS H Vv
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Segrevanje

Ohranjanje toplote

— "Osebni program MyFry", Stran 11

LrI=(

Prikaz SHAKE

& SHAKE utripa pri dolo&enih programih po dologe-
nem Casu in zaslisi se zvoc¢ni signal.

Ce prikaz SHAKE za zgornjo ali spodnjo ko$aro utri-
pa, pretresite ali obrnite Zivila v ustrezni koSari. Tako
zagotovite, da so vsa Zivila v koSari enakomerno sku-
hana.

— "Pretresanje ali obracanje Zivil", Stran 10

Opombe

® Ce imajo Zivila visoko vsebnost vlage ali mas¢o-
be, tekocina kaplja na dno koSare. Da bi prepredili
iztekanje tekocine iz odprtin koSare, Zivila obrnite
ali odstranite s kuhinjskim priborom in koSare ne
nagibajte.

® Ce koSare ne odstranite in ponovno vstavite, pri-
kaz utripa do konca postopka kuhanja in zvocni si-
gnal se zaslisi pribl. vsakih 60 sekund. Pri uporabi
programa Pomfrit prikaz po pribl. 5 minutah uga-
sne.

Pred prvo uporabo
Ciscenje aparata pred prvo uporabo
1. Odstranite embalazo.

2. Odstranite nalepke in folije.
3. Aparat brez Zivil v dobro prezraGenem prostoru

nut in ga nato pustite, da se ohladi.
4. Vse dele, ki prihajajo v stik z Zivili, o&istite pred pr-
VO uporabo.



Opomba: Pri prvi uporabi je obicajen nastanek majh-
ne koli¢ine dima ali vonjav.

Upravljanje
Priprava aparata

1. Aparat postavite na stabilno, vodoravno in ravno
povrsino, odporno proti vrocini. Vedno upostevaj-
te varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in
drugih predmetov.

2. Redetke 7ara postavite v koare, kot je prikazano,
in jih potisnite navzdol. KoSare v celoti potisnite v
aparat.

—S.H
Nikoli ne uporabljajte koSare brez vstavljene reset-
ke Zara.

3. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

—S.

v Zaslisi se zvocni signal in upravljalno polje za kra-
tek Gas v celoti zasveti.

v O Vklop/izklop in simboli za izbiro kosare svetijo.

Opomba: Ce se regetka v pribl. 10 minutah ne vstavi,
se aparat samodejno izklopi in prikaz ® Vklop/iz-
klop sveti zatemnjeno. Za ponovni prikaz izbire koSa-
re pritisnite © Vklop/izklop.

Zacetek priprave s kosaro

1. Zivila dodajte v ko$aro in kosaro v celoti potisnite
v aparat.
>sH
Zivil nikoli ne napolnite do zgornjega roba koSare.

2. Za pripravo Zivil na redetki zara ali na 2 nivojih rav-
najte, kot sledi.

» ReSetko Zara postavite v koSaro.

> Po Zelji zivilo poloZite na reSetko Zara.

> Redetko zara postavite v kodaro.

» Zivilo polozite na reSetko Zara.

ol 6 |

Ce Zivila pripravljate na obeh ravneh, zgornjega ni-
voja ne napolnite pretesno, saj to ovira pretok zra-
ka do spodnjega nivoja. Zivila, ki so tanjSa ali po-
trebujejo niZjo temperaturo kuhanja, poloZite na
spodnji nivo.

3. Izberite koSaro na upravljalnem polju, npr. spo-
dnjo koSaro =.

-8l

v Simbol spodnje koSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.

4. 7a zaletek priprave brez programa preskodite iz-
biro programa in neposredno nastavite Zelene vre-
dnosti.

5. Ce Zelite uporabiti program, pritisnite Zeleni sim-
bol na upravljalnem polju, npr. & Pomfrit.
—SIH

¥ |zbrani simbol programa utripa, na zaslonu pa sta
izmenic¢no prikazana predhodno nastavljena tem-
peratura in ¢as priprave za program.

—S.E

6. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeno tempe-

raturo, z TEMP — ali + nastavite Zeleno vrednost.

e 10

7. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavljeni &as pri-
prave, z TIME — ali + nastavite Zeleno vrednost.
— Gl

8. Zadnite pripravo z >l Vklop/Premor.
— 8l

¥ Na zaslonu izbrane koSare sta izmeni¢no prikaza-
na nastavljena temperatura in preostali ¢as pripra-
ve.

Zacetek priprave z drugo kosaro
Neodvisno od priprave v teku lahko kadar koli za¢ne-
te nadaljnjo pripravo v drugi koSari.

1. Zivila dodajte v drugo ko$aro in kosaro v celoti po-
tisnite v aparat.
—>Sl.
2. Izberite drugo ko8aro na upravljalnem polju, npr.
zgornjo kosaro ™.
-5l
v Simbol zgornje kosSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.
3. Izberite program za drugo kogaro, npr.
Prazenje, in po Zelji prilagodite vrednosti.
—Sl,
Za drugo kosaro lahko izberete enak program kot
za prvo kosaro, npr. da s ¢asovnim zamikom pri-
pravite dodatno porcijo.
. Pripravo v drugi ko$ari za¢nite z Il Vklop/Premor.
—Gl,
¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazana nastavljena
temperature in preostali ¢as priprave za obe koSa-
ri.

Pretresanje ali obrac¢anje zivil

1. Ce & SHAKE za zgornjo ali spodnjo ko$aro utri-
pa, vzemite ustrezno kosaro iz aparata.
-3l

¥ Priprava je za¢asno zaustavljena in na zaslonu ko-
Sare je prikazano OPEN, dokler je koSara odstra-
njena.

2. Zivila v ko$ari pretresite. Velika ali obdutljiva Zivila
obradajte s priborom iz lesa ali plastike, odporne
na vrocino.

-5l

3. Kogaro v celoti potisnite v aparat.
-5l

¥ Priprava se samodejno nadaljuje in na zaslonu sta
izmeni¢no prikazana nastavljena temperatura in
preostali ¢as priprave.

Odstranjevanje pripravljenih zivil

1. Ko je priprava v zgorniji ali spodniji ko$ari konéana,
na zaslonu koSare utripa End in zaslisi se zvocni
signal.

g /A 20 |

2. Odstranite kosaro s pripravljenimi zivili.
A 21|

3. Zivila, ki niso izpustila odveéne magcobe, stresite
iz koSare ali jih s priborom vzemite iz koSare, npr.
pomfrit.

—S. A

4. Zivila, ki so izpustila odveéno magcobo ali tekodi-
no, s priborom vzemite iz koSare, npr. marmorira-
no meso ali zelenjava z visoko vsebnostjo vlage.



Da bi prepredili iztekanje tekocine iz odprtin koSa-
re, koSare ne nagibajte.

and A 23 |

Vroco mascéobo ali vroco tekocino v koSari najprej
pustite, da se ohladi, nato pa jo previdno izlijte.

Funkcija MATCH

Uporabite funkcijo MATCH, da uporabite obe koSari

z enakimi nastavitvami, npr. za pripravo vecjih koli¢in

iste jedi.

Uporaba funkcije MATCH

1. Zivila dodajte v obe koari in kogari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Aktivirajte funkcijo MATCH &.

3. Izberite program, po Zelji prilagodite vrednosti in
zaénite pripravo z Pl VKlop/Premor.

¥ Na zaslonih sta izmeni¢no prikazani enaki vredno-
sti za temperaturo in preostali ¢as priprave.

v Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslonih utripa
End in zasliSi se zvo&ni signal.

Opombe

m Ce se funkcija MATCH & aktivira po tem, ko je za
eno koSaro Ze bil izbran in nastavljen program, se
nastavitve prevzamejo za drugo kosaro.

m Ce se med pripravo spremenijo vrednosti za tem-
peraturo ali ¢as priprave za posamezno kosaro,
se funkcija MATCH konca. Priprava se nadaljuje
posamicno za vsako kosaro.

Funkcija SYNC

Uporabite funkcijo SYNC, da sinhronizirate ¢as pri-
prave obeh koS$ar. Razli¢ne jedi bodo konéane ob is-
tem Casu.

Uporaba funkcije SYNC

1. Zivila dodaijte v obe koari in kogari v celoti poti-
snite v vklopljen aparat.

2. Izberite prvo koSaro na upravljalnem polju, npr.
spodnjo kosaro =.

3. Izberite program za prvo kosaro in po Zelji prilago-
dite vrednosti.

4, 1zberite drugo ko$aro na upravljalnem polju, npr.
zgornjo koSaro ™.

Dodatne funkcije
Tu boste nasli pregled dodatnih funkcij.

5. Izberite program za drugo kosaro in po Zelji prila-
godite vrednosti.

6. Aktivirajte funkcijo SYNC 5i in zadnite pripravo z
DlIVKlop/Premor.

¥ Na zaslonu koSare z daljSim ¢asom priprave sta iz-
meniéno prikazana temperatura in preostali ¢as
priprave.

¥ Na zaslonu kosare s krajSim ¢asom priprave sta
izmeni¢no prikazana temperatura in Hold. Pripra-
va je Se zacasno zaustavljena.

v Ko je dosezZen enak preostali ¢as za obe koSari,
se zacne priprava v zagasno zaustavljeni kosari.

v Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslonih utripa
End in zasliSi se zvocni signal.

Opomba: Ce je pri aktivirani funkciji SYNC za obe

koSari prikazan enak preostali ¢as priprave in se na-

to Cas priprave za eno kosaro spremeni, se funkcija

SYNC konca.

Osebni program MyFry

Uporabite MyFry, da shranite in prikliCete svoje
osebne nastavitve. Lo¢eno lahko shranite nastavitve
za spodnjo koSaro =, zgornjo kosaro®in za
MATCHE.

Nastavitev ali prilagoditev programa MyFry

Opomba: Pri prvi nastavitvi programa MyFry vredno-
sti niso predhodno dolo¢ene. Pri prilagoditvi progra-
ma MyFry se prikazejo nazadnje shranjene vredno-
sti.

1. Izberite MATCH & ali kodaro na upravljalnem po-
lju, npr. spodnjo kosaro =.

v Simbol spodnje koSare utripa in simboli progra-
mov svetijo.

2. Pritisnite ¥ MyFry.

3. Z TEMP — ali + nastavite Zeleno temperaturo, z
TIME — ali + pa Zeleni ¢as priprave.

4, Za shranjevanje vrednosti drzite ¥ MyFry priti-
snjeno najmanj 2 sekundi, da se zasliSi zvo&ni si-
gnal.

Uporaba MyFry

1. Izberite zgornjo ko$aro ™, spodnjo kodaro = ali
MATCHE.

¥ |zbrani simbol utripa in simboli programov svetijo.

2. Pritisnite Y3 MyFry.

¥ Na zaslonu so izmeni¢no prikazane shranjene vre-
dnosti za temperaturo in ¢as priprave.

3. Zacnite pripravo zPlIVklop/Premor.

Funkcija lzvedba

HitrejSe spreminjanje vre- Pritisnite in drZite — ali +.
dnosti

Prekinitev priprave za Pritisnite © Vklop/izklop.

vse koSare

Prekinitev priprave za
eno koSaro ne.

Pritisnite in drZite ™ ali &, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti niso veé prikaza-




Funkcija

lzvedba

Prekinitev izbire koSare

Pritisnite in drzite utripajo¢€ simbol koSare, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti
niso ve¢ prikazane.

Spreminjanje temperatu-
re ali Gasa priprave med
pripravo

C:)e je aktivna samo ena ko$ara, lahko vrednosti neposredno prilagodite z— ali +.
Ce sta aktivni obe koSari, najprej pritisnite simbol Zelene koSare in nato prilagodi-
te vrednosti.

ZacGasna zaustavitev pri-
prave

Ce je aktivna samo ena kosara ali &e Zelite zadasno zaustaviti pripravo obeh ko-
Sar, pritisnite Dl Vklop/Premor.

Za zaGasno zaustavitev priprave samo ene koSare najprej pritisnite simbol Zele-
ne kogare in nato DIl VKlop/Premor.

Zanadaljevanje zaGasno zaustavljene priprave ponovno pritisnite > Vklop/Pre-

mor.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

Pritisnite 5w SYNC. Priprava zacasno zaustavljene koSare se zac¢ne in priprava
poteka posami¢no za vsako kos$aro.

Primeri uporabe

Vas aparat ponuja 9 razli¢nih, predhodno nastavljenih programov. Izberite ustrezen program glede na Zivila.

Opomba: Pri navedenih vrednostih gre za priporocila. Ker se Zivila razlikujejo po izvoru, velikosti, obliki, sta-
nju in znamki, lahko optimalna nastavitev za vas$a Zivila odstopa od vrednosti.

Zivilo Prednastavitev Napotki
Zamrznjen pomfrit, ® Pomfrit Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
10x10mm, 5009 180°C
20 min
Pisancja bedra, 6kosov £ Perutnina Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
po125g 200°C
23 min
Goveji zrezek, 2 kosov, PraZzenje Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
debelina pribl. 3cm 230°C
16 min
File lososa, 2 kosov B Riba
po 150 g 160 °C
11 min
Zelenjava na zaru, 500g 3 Zelenjava Zelenjavo grobo nareZite in jo zgostite z maks. 1JZ
180°C olja
16 min Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.

Majhni koladi ali mafini,

@ Drobno pecivo

9 kosov 140°C
15min
Odtaljevanje globoko za- % Odtaljevanje
mrznjenih Zivil 40°C
40 min
Segrevanje pripravljenih 2 Segrevanje Za hrustljav rezultat nastavite temperaturo nad
Zivil 150°C 150 °C.
5min

Hranjenje pripravljenih je-
dinatoplem

$ Ohranjanje toplote
80°C
30 min

Namigi

= Ce velikost Zivil odstopa od navedb v tabeli, skraj-
Sajte ali podaljSajte Cas priprave.

m Ce zivila po izbranem ¢asu priprave niso pripra-
vljena, podaljSajte Gas priprave ali poviSajte tem-

peraturo.

® Za enakomeren rezultat kuhanja Zivila v kosari
pretresite ali obrnite, ko SHAKE utripa.

m Ce Zivila niso dovolj hrustljava, jih pred pripravo
nekoliko namazite z oljem, npr. s Copi¢em ali prsil-
nikom za olje. Odvecno olje pustite, da se odcedi,
ali ga obrisite.

Pregled ¢is€enja

Po uporabi takoj ocistite vse dele, da se ostanki hra-

ne ne strdijo.



» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo al-
kohol ali $pirit.

» Ne uporabljajte ostrih, koni¢astih ali kovinskih
predmetov.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisac, krp ali ¢i-
stil.

» Upravljalno polje in prikazovalnik oCistite samo z
vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v pregle-

dnici.

A 24 |

Ciséenje aparatain delov

1. Osnovni aparat odistite z vlazno krpo in ga posusi-

2. Predel za kuhanije po potrebi odistite s toplo vodo
in mehko krpo ali gobico.

3. Ostanke jedi na pokrovu grelnega elementa od-
stranite z mehko krtaco.

4. 1z ko$are odstranite odve¢no maséobo in olje.

5. Ce s0 v kogari trdovratni ostanki mas&obe, za
predhodno &iS¢enje v koSaro dodajte nekaj vroce
vode z nekaj kapljicami Cistilnega sredstva ter pu-
stite delovati.

6. Kosare in redetke zara ogistite z milnico in mehko
krpo ali gobico ali jih pomijte v pomivalnem stroju.

te.

Za zaslon uporabite vlazno krpo iz mikrovliaken.
Odpravljanje motenj
Napaka Vzrok in odprava napak

Aparat ne deluje. Aparat je brez toka.

> Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.

Priprava se ne za¢ne ali nada-
ljuje in na upravljalnem polju
se ne prikaze PllVklop/Pre-
mor.

Kosara ni pravilno vstavljena v aparat.
» Kosaro v celoti potisnite v aparat. KoSara ne sme §trleti iz ohisja.

KoSare ni mogoce v celoti poti-
sniti v aparat.

Zivila ali predmeti v predelu za kuhanije.
» Odstranite Zivila ali predmete iz predela za kuhanje. Med pripravo so Zivi-

la ali predmeti v predelu za kuhanje vro&i. Uporabite pribor, odporen na
vro&ino, in bodite previdni.

Na zaslonu se prikaze koda
napake, npr. Ex.

Elektronika je zaznala napako.
1. Izvlecite omrezZni vtic.

2. Znova vstavite omrezni vtic.
3. Ce motnje ne morete odpraviti, poklicite pooblagceni servis.
— "Servisna sluzba", Stran 13

|z aparata izhaja bel dim. Zaradi kapljic mas¢obe in ostankov mas¢obe v koSari ali predelu za kuha-

nje pri segrevanju nastane bel dim.

» Kosaro, reSetko Zara in predel za kuhanje po vsaki uporabi temeljito o&i-
stite, da odstranite vse ostanke mascobe.

Opomba: Bel dim, ki nastane zaradi ostankov mascobe, ne vpliva na rezul-

tat kuhanja ali aparat.

|z fizikalnih razlogov nastaja kondenzat.

» Ko se aparat dovolj ohladi, predel za kuhanje s krpo obri$ite do suhega.

Opomba: Nastanek kondenzata je obicajen in ne predstavlja tezave.

Po kuhanju Zivil z visoko vseb-
nostjo vlage se v predelu za
kuhanje nabere voda.

opremi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta dolo&ena prevzem in reciklira-
nje starih naprav, ki veljata v celotni Evropski uniji.

Servisna sluzba

Informacije v skladu z uredbo (EU) 2023/826 lahko
najdete na spletu pod www.bosch-home.comna
strani izdelka in na servisni strani vaSega aparata pri
navodilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Odstranitev starega aparata v odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen nagin.

Informacije o aktualnih moznostih odstranitve v od-
pad dobite pri strokovnem prodajalcu kot tudi na ob-
¢inski ali mestni upravi.

Ta naprava je oznaéena v skladu z evropsko
E smernico o odpadni elektriéni in elektronski

Sigurnost
= Pazljivo procitajte ove upute.

hr



m Saduvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili za sliede¢eg vlasni-
ka.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

® za zagrijavanje, kuhanje, peCenje i przenje s vruc¢im zrakom.

= pod nadzorom

m 73 uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kuéanstvu

m | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja na temperaturi
prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuditi iz mreze nakon svake uporabe, kad nije pod nadzorom, prije

Cis¢enjai u slu¢aju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim spo-

sobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim uredajem samo

pod nadzorom ili ako su upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti
koje mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisni¢ko odrzavanje uredaja osim ako imaju 8

ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja i priklju¢nog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSte¢en ureda,.

» Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada ne povladite za mrezni prikljuéni vod kako biste iskljucili uredaj iz elektricne
mreze. Uvijek lzvucite mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog voda.

» Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod oste¢en, odmah izvucite mrezni utikag iz mrez-
nog prikljuénog voda ili iskljucite osigura¢ u ormari¢u s osiguracima.

» Uredaj prikljucite i koristite samo prema podacima navedenim na oznacénoj plodici.

» Uredaj prikljuCite samo preko propisno instalirane uti¢nice s uzemljenjem na strujnu
mrezu s izmjeniénom strujom.

» Sustav zastitnih vodi¢a kuéne elektri¢ne instalacije mora biti propisno instaliran.

» Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave, npr. sata za vremen-
sko ukljucivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrSiti samo obuceno stru¢no osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni rezervni dijelovi.

» Ako je mrezni prikljuéni vod ovog uredaja ostecen, kako bi se izbjegle opasnosti, mo-
Ze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne stavljajte ga u perilicu
posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.

» Za GiSéenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Cistag.

» Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topline ili vruéim dijelovi-
ma uredaja.

» Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s ostrim vrhovima ili rubovima.

» Mrezni prikljuéni vod nikada ne presavijajte te onemogucite svako prignjecenje ili iz-
mjene.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrudéih povrSina.

» Nikada ne postavljajte uredaj na zapaljive materijale ili u njihovu blizinu, npr. zavjese
ili stolnjaci.



» Uvijek odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 10 cm od zidova i drugih predmeta
kako biste izbjegli nakupljanje topline.

» Nikada ne pokrivajte uredaj niti na njega stavljajte druge predmete.

» Nemojte spremati niti stavljati predmete u koSaru ili u komoru za kuhanje.

» Uvijek nadzirite uredaj tijekom rada.

» Nikada ne stavljajte ulje ili mast u koSaru.

» U uredaju nikada nemoijte zagrijavati namirnice koje sadrze visok udio alkohola ili
druge lako zapaljive sastojke.

» PridrZavajte se najveée dopustene koli¢ine punjenja. Nikada nemojte puniti namirni-
ce do vrha kosSare.

» Nemojte koristiti labavi papir za pe&enije ili lagane sastojke koje ventilator moze uvu-
éi, npr. suhe zacine.

» Ako iz uredaja izlazi taman dim, odmah ga iskljucite iz struje. Ne uklanjajte koSaru
dok se dim ne prestane razvijati.

A

k.

> b, |Jredaj postaje vrué tijekom rada. Nikada ne dodirujte vruc¢e povrsine.

» Prije CiS¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» Nikada ne poseZite u vrucu pecnicu.

» Nikada ne dodirujte vruc¢u reSetku za rostiljanje nezasti¢enim Sakama. Koristite odgo-
varajuce alate, npr. drzage za lonce ili pribor za kuhanije.

» Budite oprezni kada uklanjate koSaru jer vrudi zrak i para mogu izaci.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Ruke i lice uvijek drzite podalje od ventilacijskog otvora.

» Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu s namjenom.

» PridrZavajte se uputa za CiS¢enje.

» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je oCistiti prije svake upotrebe.

» Kako biste sprijedili razvoj akrilamida, namirnice nemojte kuhati do pretamne boje i
uklonite zagorene ostatke.

» Nikada ne zagrijavajte svjezi krumpir iznad 180 °C.

Izbjegavanje materijalnih Steta Upoznavanje

» Ne koristite ostre, Siljate ili metalne posude zaku-  Pregled
hanje. Upotrebljavajte samo drveni ili plasticni ku-  Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
hinjski pribor otporan na toplinu. oSteéenja nastala u transportu te je li isporuka potpu-

» Kuhinjsku hvataljku nakon vadenja namirnica ne na.
ostavljajte u vruc¢oj kosari ili na nekoj drugoj vruéoj  —>S.
povrsini.

» Nikada nemoijte stavljati vruéu koSaru na povrsine
osjetljive na toplinu. Koristite povrSinu otpornu na
toplinu, npr. podupira¢ za posude.

» KoSaru nikada ne ostavljajte dijelom otvorenu u
uredaju kako biste sprijedili otecenja izazvana ja-
kom vrudéinom ili ispadanjem kosSare. Uvijek potpu-
no izvadite ko$aru i ponovno je gurnite do kraja u
uredaj.

> Nikada ne ulijevajte vodu ili druge tekucine u koSa-
ru.

> Resetku za rostiljanje nikada ne upotrebljavajte u
mikrovalnoj pecénici.

>

Osnovni uredaj

KoS$ara, 2 kom.

Doniji prostor za pripremu

Gornji prostor za pripremu

Upravljacka plo¢a

Usisni otvor

Ventilacijski otvor

Mrezni prikljuéni vod

Pokrov grijaceg elementa

Ventilator

rucka

SleflINfflof~l=lN-l=l

ReSetka




Pribor ovisno o modelu

Ovisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhvaca daljnji
pribor.

—S.HA

ReSetka za rostiljanje, 2 kom.

Kuhinjska hvataljka

Upravljacka plo¢a

Ovdje mozete pronadi pregled upravljacke ploge.
Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez navucenih
kuhinjskih rukavica. Tipkama ne moZete upravljati
predmetima, npr. kuhagom.

Elementi zaslona i funkcijske tipke

UKlj./isklj.
Ukljucivanje i iskljugivanje uredaja

©

Start/Pauza
Pokrenite ili prekinite pripremu

v

Odabir gornje koSare

Odabir donje kosare

LU

— "Funkcija MATCH", Stranica 18

— "Funkcija SYNC", Stranica 18

40
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— "Indikator SHAKE", Stranica 16

@

Postavljanje temperature
Temperaturu povecajte koristedi+ ili
smanijite koristedi —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

m 205-230 °C za 1-30 min

= 85-200 °C za 1-60 min

= 40-80°Cza1min-8h

—
m
<
)

Postavljanje vremena

Vrijeme pripreme povecajte koristeéi +
ili smanijite koriste¢i —.

Opsezi namjestanja (ovisno o progra-
mu):

= 1-30 min pri 205-230 °C

= 1-60 min pri 85-200 °C

= 1min-8h pri 40-80 °C

TIME

Zaslon
Uredaj ima dva zasebna zaslona za gornju i donju
kosaru.

Indikator  Opis

Ako svijetli h:min, na zaslonu se prika-
zuje vrijeme u satima i minutama.
Dvotocka treperi, sve dok traje pripre-
ma.

Kada svijetli °C, na zaslonu se prikazu-
je temperatura.

Priprema je dovrsena.

KoS$ara je izvadena.

Indikator
(

Opis

Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
KoSara s kra¢im vremenom pripreme
¢eka na automatsko pokretanje pripre-
me.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perad

Zapecivanje

Riba

Povrée

Cajni kolagi¢i

Odmrzavanje

=% SO0 D&

Podgrijavanje

Odrzavanie topline

)
— "Osobni program MyFry",

{? Stranica 18

Indikator SHAKE

Treperi ‘2: SHAKE nakon postavljenog vremena za
odredene programe i oglasava se zvuéni signal.

Ako treperi indikator SHAKE za gorniju ili donju koSa-
ru, protresite ili obrnite namirnice u odgovarajucoj
koSari. To osigurava da su sve namirnice u koSari ku-
hane na istu temperaturu.

— "Protresite ili okrenite namirnice", Stranica 17

Napomene

® Ako namirnice imaju veliki udio viage ili masti, te-
kucina kapa na dno kosare. Kako biste sprijegili
da tekucina iscuri iz otvora u kos$ari, namirnice
obrdite ili vadite priborom za kuhanje, a koSaru ne
naginjite.

m Ako ne izvadite i ne vratite koSaru, zaslon ée trepe-
riti do kraja kuhanja, a zvuéni signal ¢e se oglasiti
otprilike svakih 60 sekundi. Tijekom uporabe pro-
grama Pomfrit indikator se isklju¢uje na oko
5 min.

Prije prve uporabe
Cisc¢enje uredaja prije prve uporabe
1. Uklonite postoje¢i ambalazni materijal.

2. Uklonite ostatke ljepila i folije.

3. Uredaj bez namirnica u dobro prozraéenoj prosto-
riji zagrijte na 30 minuta na najviSoj postavci tem-
perature, a zatim ostavite da se ohladi.

4. Prije prvog koristenja potrebno je odistiti sve dije-
love koji dolaze u dodir s namirnicama.

Napomena: Stvaranje male koli¢ine dima ili mirisa ti-

jekom prve uporabe je normalno.




Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu
radnu povrsinu otpornu na vrucinu. Uvijek odrza-
vajte sigurnosni razmak od najmanje 10 cm od zi-
dova i drugih predmeta.

2. Stavite reSetke u kosare kao $to je prikazano i pri-

Upotrebljavajte samo jednu koSaru bez umetnute
reSetke.

3. Utaknite mrezni utikag.
oA 4 |

¥ Oglasava se zvucni signal i nakratko zasvijetli cije-
la upravljacka ploca.

v Svijetle © UKlj./isklj. i simboli za odabir kosare.

Napomena: Ako u roku od oko 10 min ne dode do
nikakvog unosa, uredaj se iskljusuje, a © UKklj./isklj.
svijetli tamnije. Kako biste ponovno prikazani oda-
branu kosaru, pritisnite ®© UKkI]./iskI]..

Pokretanje pripreme s jednom koSarom

1. Napunite ko$aru namirnicama i gurnite je do kraja

u uredaj.
—-S'H
Nikada nemojte puniti namirnice do vrha koSare.

2. Za pripremu namirnica na redetki za roétiljanje ili
na 2 razine postupite na sljedeéi nagin.
> Stavite reSetku u kosaru.
> Ako Zelite, stavite namirnice na reSetku.

» Stavite reSetku roétilja u koSaru.

» Stavite namirnice na reSetku rostilja.

and A 6 |

Ako se namirnice pripremaju na objema razinama,
gornju razinu nemojte previse popuniti, jer to sprje-
Gava protok zraka do donje razine. Namirnice koje
su tanje ili kojima je potrebna niza temperatura ku-
hanja stavite na donju razinu.

3. Na upravljackoj plogi odaberite kosaru, npr. donju
koSaru =.

g A 7 |

v Treperi simbol donje koSare, a simboli programa
svijetle.

4, Kako biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skodite odabir programa, pa izravno namjestite
Zeljene vrijednosti.

5. Za korigtenje programa pritisnite Zeljenu ikonu na
upravljackoj plogi, npr. & Pomffrit.

—-S'H

v Simbol odabranog programa treperi, a na zaslonu
se naizmjeni¢no prikazuje unaprijed postavljena
temperatura i vrijeme pripreme programa.
—-S'H

6. Za podesavanje prethodno postavljene tempera-
ture, koristite TEMP — ili + za postavljanje Zeljene
vrijednosti.

-3l

7. Za podesavanje prethodno podedenog vremena
kuhanja, koristite TIME — ili + za postavljanje Ze-
liene vrijednosti.

—Sl.

8. Pripremu pokrenite koriste¢i DIl Start/Pauza.
—S. A

¥ Na zaslonu odabrane kosSare naizmjeni¢no se pri-
kazuje postavljena temperatura i preostalo vrijeme
pripreme.

Pokretanje pripreme s dvije koSare
Neovisno o pripremi koja je veé u tijeku, moZzete uvi-
jek pokrenuti dodatnu pripremu u drugoj koSari.

1. Napunite drugu koSaru namirnicama i gurnite je
do kraja u uredaj.
g oA 13 |

2. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu ko$aru, npr.
gornju koSaru ™.
oA 14 |

v Treperi simbol gornje koSare, a simboli programa
svijetle.

3. Odaberite program za drugu kosaru, npr.
& Zapecivanje, i ako zelite, prilagodite vrijednosti.
A 15 |
Za drugu koSaru moguce je odabrati isti program
kao i za prvu koSaru, npr. kako biste s vremen-
skom odgodom pripremili dodatnu porciju.

4. Pripremu u drugoj ko$ari pokrenite gumbom
Dl Start/Pauza.
g oA 16 |

¥ Na zaslonima se naizmjeni¢no prikazuju postavlje-
na temperatura i preostalo vrijeme pripreme za
obje kosare.

Protresite ili okrenite namirnice

1. Ako treperi 2 SHAKE za gorniju il donju ko$aru, iz
uredaja izvadite odgovarajucu koSaru.
—Sl.

¥ Priprema je pauzirana i na zaslonu koSare prikazu-
je se OPEN, sve dok je koSara izvadena.

2. Protresite namirnice u kogari. Okrenite velike ili
osjetljive namirnice koristeci drveni ili plasti¢ni ku-
hinjski pribor otporan na toplinu.

g oA 18 |

3. Gurnite koSaru do kraja u uredaj.
g oA 19 |

¥ Priprema se nastavlja automatski, a na zaslonu se
naizmjence prikazuje postavljena temperatura i
preostalo vrijeme pripreme.

Uklanjanje pripremljene hrane

1. Kada se zavrsi priprema u gornjoj ili donjoj ko3ari,
na zaslonu koSare treperi End i oglasava se zvuc¢-
ni signal.

g 20 |

2. Izvadite ko$aru s pripremljenim namirnicama.
—Sl.

3. Namirnice koje nisu pustile viak masnode izlijte iz
koSarice ili ih izvadite kuhinjskim priborom, npr.
pomifrit.

—S. A

4. Priborom za kuhanje izvadite namirnice iz kosare

koje su ispustile suvisnu masnocu ili tekucinu, npr. 17



masnije meso ili povrée s visokim udjelom vlaz-
nosti. Kako biste sprijecili da tekucina iscuri iz
otvora u koSari, ne naginjite koSaru.

-3l

Najprije ostavite da se vru¢a masnoca i vruca te-
kudina u kosari ohlade te ih pazljivo izlijte.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH upotrebljavajte za koristenje obiju
koSara s istim postavkama, npr. za pripremu vecih
koli¢ina iste vrste jela ili za veée namirnice.

Uporaba funkcije MATCH

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Odaberite program, ako Zelite, prilagodite vrijed-
nosti te pokrenute pripremu gumbom DIl Start/Pa-
uza.

¥ Na obama zaslonima naizmjeni¢no se prikazuju
identi¢ne vrijednosti za temperaturu i preostalo vri-
jeme pripreme.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvucni signal.

Napomene

m Ako se funkcija MATCH & aktivira nakon §to se
ve¢ odabere i namjesti neki program za jednu od
koSara, onda se postavke preuzimaju i za drugu
koSaru.

m Ako tijekom se pripreme promijene vrijednosti za
temperaturu ili vrijeme pripreme za jednu od koSa-
ra, okoncava se funkcija MATCH. Nastavak pri-
preme odvija se zasebno za svaku koSaru.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC upotrebljavajte za sinkronizaciju vre-
mena pripreme obiju koSara. Razli¢ita jela gotova su
u isto vrijeme.

Uporaba funkcije SYNC

1. Obje koSare napunite namirnicama pa kosare gur-
nite do kraja u ukljuceni uredaj.

2. Na upravljackoj ploc¢i odaberite prvu ko$aru, npr.
donju koSaru =.

3. Odaberite program za prvu kogaru, po potrebi pri-
lagodite vrijednosti.

4. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu kosaru, npr.
gornju koSaru ™.

Dodatne funkcije
Ovdje éete naci pregled dodatnih funkcija.

5. Odaberite program za drugu ko$aru, a ako zelite,
prilagodite vrijednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYN
te gumbom DIl Start/Pauza.

¥ Na zaslonu koSare koja ima dulje vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i preostalo vrijeme pripreme.

¥ Na zaslonu koSare koja ima krace vrijeme pripre-
me naizmjeni¢no se prikazuju postavljena tempe-
ratura i Hold. Priprema je jo$ pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vrijeme, zapocinje
priprema u pauziranoj kosari.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zaslonima tre-
peri End i oglaSava se jedan zvucni signal.

Napomena: Ako se pri aktiviranoj funkciji SYNC za
obje kosare prikazuje isto preostalo vrijeme pripre-
me te se tada promijeni vrijeme pripreme za jednu
koSaru, funkcija SYNC se dovrSava.

Osobni program MyFry

Kako biste spremili i pregledali svoje osobne postav-
ke, sluzite se opcijom MyFry. Postavke mozete spre-
miti zasebno za donju koSaru =, gornju koSaru®i za
MATCH=.

Namjestanje i prilagodba funkcije MyFry
Napomena: Ako prvi put namjestate funkciju MyFry,
nisu zadane nikakve vrijednosti. Kada prilagodite
funkciju MyFry, prikazuju se zadnje spremljene vri-
jednosti.

1. Na upravljackoj plogi odaberite MATCH & ili jednu
kosaru, npr. donju koSaru .

¥ Treperi simbol donje koSare, a simboli programa
svijetle.

2. Pritisnite 7 MyFry.

3. S TEMP — ili + odaberite Zeljenu temperaturu a s
TIME — ili + namjestite Zeljeno vrijeme pripreme.

4, Kako biste spremili vrijednosti, pritisnite ¢ MyFry
najmanije 2 s, sve dok se ne oglasi zvuéni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Odaberite gornju koSaru ™, donju koSaru = li
MATCHS.

¥ Treperi odabrani simbol, a simboli programa svije-
tle.

2, Pritisnite Y MyFry.

¥ Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuju spremljene
vrijednosti za temperaturu i vrijeme pripreme.

3. Pripremu pokrenite koriste¢i DIl Start/Pauza.

SYNC
TIVE

pa pripremu pokreni-

Funkcija lzvedba

Brza promijena vrijednos-
ti

Pritisnite i drZite pritisnutu tipku — ili +.

Prekid pripreme u svim  Pritisnite © Uklj./iskl]..

koSarama

Prekid pripreme u jednoj  DrZite pritisnutim ™ ili &, sve dok pripadajudi zaslon viSe ne prikazuje vrijednosti.
koSari




Funkcija

lzvedba

Odustanak od odabira
koSare

Drzite pritisnutim trepéuci simbol koSare, sve dok pripadajuci zaslon vise ne pri-
kazuje vrijednosti.

Promjena temperature ili
vremena pripreme dok je
priprema u tijeku

Ako je aktivna samo jedna koSara, vrijednosti mozete izravno prilagoditi s — ili +.
Ako su aktivne obje koSare, najprije pritisnite simbol Zeljene koSare, a zatim prila-
godite vrijednosti.

Pauziranje pripreme

Ako je aktivna samo jedna koSara ili ako Zelite pauzirati pripremu obiju koSara,
pritisnite DI Start/Pauza.

Kako biste pauzirali pripremu u samo jednoj koSari, najprije pritisnite simbol Ze-
liene ko$are, a zatim Dl Start/Pauza.

Kako biste nastavili pauziranu pripremu, ponovno pritisnite >l Start/Pauza.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

Pritisnite Swe SYNC. Nastavlja se priprema pauzirane koSare te se priprema odvija
zasebno za svaku kosaru.

Primjeri primjene

Vas$ uredaj nudi razne unaprijed postavljene programe (njih 9). Odaberite odgovarajudéi program ovisno o

namirnicama.

Napomena: Navedene vrijednosti su preporuke. Buduci da se namirnice razlikuju po podrijetlu, veli¢ini, obli-
ku, stanju i marki, optimalna postavka za vase namirnice moze se razlikovati od navedenih vrijednosti.

Namirnice Zadana postavka Napomene
Smrznuti pomifrit, ® Pomfrit Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
10x10mm, 5009 180°C
20 min
Pile¢i batak i zabatak, £ Perad Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
6kom., 1259 200°C
23 min
Govedi steak, 2 kom., & Zapecivanje Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
debljine oko 3cm 230°C
16 min
Filet lososa, 2 kom., R Riba
150g 160 °C
11 min
Povrée na Zaru, 500 g ¥6 Povrée Grubo nasjeckajte povrce i pomijeSajte s maks. 1 Zli-
180°C com ulja
16 min Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite namirnice
Mali koladi ili muffini, @ Cajni kolagici
9 kom. 140°C
15 min
Odmrznite duboko smrz- 3 Odmrzavanje
nute namirnice 40°C
40 min
Podgrijavanije ve¢ pri- <, Podgrijavanje Kako biste dobili sa hrskave rezultate, namjestite tem-
premljene hrane 150°C peraturu od 150 °C.
5min
Odrzavanije topline kuha- $ Odrzavanije topline
nih jela 80°C
30 min

Savjeti

m Ako se veli¢ina namirnica razlikuje od one navede-
ne u tablici, skratite ili produZite vrijeme pripreme.

B Ako namirnice nisu spremne nakon odabranog
vremena kuhanja, produzite vrijeme kuhanja ili po-

vecajte temperaturu.

m Kako biste osigurali ravnomjerno kuhanje, protre-
site ili okrenite namirnice u koSari kada treperi
SHAKE.

® Ako namirnice ne postignu Zeljenu hrskavost, pre-
mazite ih s malo ulja prije kuhanja, npr. ¢etkicom ili
rasprSivacem ulja. Ocijedite ili obriSite viSak ulja.



Pregled ¢i$¢enja
Odmah nakon koriStenja odistite sve dijelove kako
se ostaci ne bi osusili.

» Ne koristite sredstva za ¢iSéenje s alkoholom ili
benzinom.

» Ne koristite oStre, Siljaste ili metalne predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sredstva za ¢is-
éenje.

» Upravljacku plocu i zaslon &istite samo vlaznom
krpom s mikrovlaknima.

Odistite pojedinacne dijelove kako je navedeno u ta-

blici.

Ciséenje uredajai dijelova
1. Ocistite osnovni uredaj vlaznom krpom i osusite
a.

%a zaslon koristite vlaznu krpu od mikrovlakana.

2. Ako je potrebno, odistite peénicu mlakom vodom i
mekom krpom ili spuzvom.

3. Ostatke hrane s pokrova grijaca uklonite mekom
Cetkom.

4, Uklonite vi8ak masnoce i ulja iz kosare.

5. Ako u ko8arici ima tvrdokornih ostataka masnoce,
napunite koSaru s malo mlake vode i nekoliko ka-
pi tekudine za pranje posuda kako biste je pret-

—S. 3 hodno odistili i pustite da djeluje.
6. Ocistite ko3are i reSetke sapunicom i mekom kr-
pom ili spuzvom ili ih stavite u perilicu posuda.
Uklanjanje smetniji
Kvar Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.

> Provjerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Priprema se ne pokrece niti se
nastavlja, a PllStart/Pauza ne
prikazuje se na upravljackoj
ploci.

KosSara nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Gurnite koSaru do kraja u uredaj. KoSara ne smije viriti iz kucista.

KoSara se ne moZe potpuno
ugurati u uredaj.

Namirnice ili predmeti u pecnici.
» Uklonite namirnice ili predmete iz pecénice. Tijekom pripreme namirnica ili

predmeti u peénici postaju vrudi. Koristite posude za kuhanje otporno na
toplinu i postupajte s oprezom.

Na zaslonu se prikazuje k6d
greske, npr. Ex.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.
1. Izvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikad.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 20

|z uredaja izlazi bijeli dim.
se zagrijavaju.

Iskapana mast i ostaci masnoce u kosari ili peénici stvaraju bijeli dim kada

» Nakon svake upotrebe temeljito ogistite koSaru, reSetku i peénicu kako
biste uklonili sve ostatke masnoce.

Napomena: Bijeli dim uzrokovan ostacima masnoce nema utjecaja na re-
zultat kuhanja ili uredaj.

Nakon pripreme namirnica s
velikim sadrzajem vlage, u ko-
mori za pripremu nakuplja se
voda.

pom.

Kondenzacija se stvara iz fizickih razloga.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, obriSite komoru za pripremu suhom kr-

Napomena: Stvaranje kondenzacije normalno je i bezopasno.

Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Informacije o aktualnim naginima zbrinjavanja moze-
te dobiti od svog specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
E smjernicom 2012/19/EU o otpadnim elektri¢-

nim i elektronskim uredajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Informacije u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 mo-
Zete pronaci online pod www.bosch-home.com na
stranici proizvoda i stranici servisa vaseg uredaja u
uputama za uporabu i dodatnim dokumentima.

Bezbednost
m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

Sr



m Uputstva i informacije o proizvodu saduvajte za kasniju upotrebu ili za narednog via-
snika.

Uredaj koristite samo:

® 53 originalnim delovima i priborom.

® 73 zagrevanje, kuvanje, pecenje i przenje vruéim vazduhom.

= |z nadzor.

m 73 koliine i vreme obrade koji su uobi&ajeni za domadinstvo.

m y privatnom domadinstvu i u zatvorenim prostorima kuénog okruzenja pri sobnoj
temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti iskljuCen iz struje kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili

Cisc¢enjai u slucaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihi¢kim, Culnim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo

pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za

bezbedno koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8

godinaito rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemoijte upotrebljavati osteéeni ureda,.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom povrsinom.

» Nikada nemoijte povladiti mrezni prikljuéni vod da biste razdvojili uredaj sa strujne
mreze. Uvek povladite mrezni utikaC mreznog priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni prikljuéni vod oste¢en, odmah izvucite mrezni utika mre-
znog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u kutiji sa osiguracdima.

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa podacima na plodCici sa
oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicne struje samo pomocu pravilno ugra-
dene uti¢nice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja kuc¢ne elektri¢ne instalacije instaliran u skladu sa
propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog uredaja npr. sata za
austomatsko ukljucivanje ili daljinskog upravljanja.

» Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrSi popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski delovi.

» Da bi se spredile opasnosti, zamenu osteéenog mreznog priklju¢nog voda uredaja
mora da izvrSi proizvodag, korisni¢ka sluzba ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

» Uredajili mrezni prikljuéni vod nemoijte nikada potapati u vodu ili stavljati u masinu za
pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.

» Uredaj nemoijte nikada da izlaZete vrudinii vlazi.

» Za CiSéenje uredaja nemoijte da koristite Cistac na paru ili Cista¢ pod visokim priti-
skom.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vruéim delovima uredaja
iliizvorima toplote.

» Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa ostrim vrhovimaili ivica-
ma.

» Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjediti ili modifikovati.

» Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njihovoj blizini.



22

» NipoSto nemojte da postavljate uredaj na zapaljive materijale, npr. zavese ili stolnjaci,
ili u njihovoj blizini.

» Obavezno odrzavajte bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta da biste izbegli akumuliranje toplote.

» NipoSto nemojte da prekrivate uredaj ili da odlazete druge predmete na uredaj.

» Nemojte da ostavljate niti odlaZete nikakve predmete u korpu ili u peénicu.

» Obavezno nadgledajte uredaj u toku rada.

» NipoSto nemoijte da sipate ulje ili mast u korpu.

» U uredaju nipoSto nemojte da zagrevate namirnice koje sadrZe visokoprocentni alko-
hol ili druge zapaljive sastojke.

» Pridrzavajte se maksimalno dozvoljenih koli¢ina punjenja. Namirnice niposto nemoj-
te da sipate do gornje ivice korpe.

» Nemojte da koristite labavi papir za peCenje i lake sastojke koje bi mogao da usisa
ventilator, na primer, suvo zac¢insko bilje.

» Ako iz uredaja izlazi tamni dim, smesta izvucite mrezni utika¢. Korpu izvadite tek ka-
da prestane da se obrazuje dim.

k.

> e |Jredaj se zagreva tokom rada. Nikada ne dodirujte vruce povrsine.

» Pre CiSc¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» NipoSto nemojte da posezete rukama u vruéu pecnicu.

» Vrelu reSetku za grilovanje nipo$to nemojte dodirivati golim rukama. Koristite odgo-
varajuéa pomocna sredstva, na primer, drzac¢e za lonce ili pribor za kuvanje.

» PaZljivo vadite korpu jer bi pritom mogli da se oslobode vru¢ vazduh i vruéa para.

> Ne naginjite se iznad uredaja.

» Sake i lice uvek drzite podalje od ventilacionih otvora.

» Da biste sprecili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa namenom.

» Obratite paZnju na napomene za &iséenje.

» Povrsine koje dolaze u dodir sa namirnicama o istite pre svake upotrebe.

» Da biste spredili obrazovanje akrilamida, nemojte da pripremate namirnice tako da
postanu suviSe tamne i odstranite zagorele ostatke.

> Svez krompir niposto nemojte da zagrevate iznad 180 °C.

Izbegavanje materijalne Stete Upoznavanje sa uredajem

» Nemojte da koristite o3tar, Siljat ili metalni pribor ~ Pregled
za kuvanije. Koristite samo pribor za kuvanje od dr- Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
veta ili plastike otporne na visoke temperature. imaju transportnih o$tecenja i da li je isporuka potpu-

» Kada kuhinjsku hvataljku koristite za vadenje na- na.
mirnica, nemojte da je ostavljate u vreloj korpi niti ~ —>S. 1]
da je odlazete na druge vrele povrsine.

> Niposto nemojte da postavljate vrelu korpu na po-
vrSine osetljive na toplotu. Koristite podlogu neo-
setljivu na visoke temperature, na primer, podme-
ta¢ za lonce.

» Niposto nemojte da ostavljate korpu delimiéno
otvorenu u uredaju kako ne bi doslo do Stete usled
visoke vreline ili ispadanja korpe. Korpu uvek izva-
dite do kraja i ponovo je do kraja gurnite u uredaj.

» Niposto nemojte da sipate vodu ili druge te¢nosti
u korpu.

» Niposto nemojte da koristite reSetku za grilovanje
u mikrotalasnoj peénici.

Osnovni uredaj

Korpa, 2 komada

Donja peénica

Gornja peénica

Komandna povrSina

Ventilacioni otvor

Ulaz za vazduh

MrezZni priklju¢ni kabl

Poklopac za grejni element

I~ ffoffoll~ el ol

Ventilator




D Dréka
ReSetka

Dodatna oprema u zavisnosti od modela
U zavisnosti od modela, u isporuku je uklju¢ena i do-

datna koli¢ina dodatne opreme.
-sA

ReSetka za grilovanje, 2 komada
Kuhinjska hvataljka

Komandno polje
Ovde mozete pogledati pregled komandne povrSine.

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez kuhinj-
ske rukavice. Tasterima ne moze da rukujete pred-
metima, npr. varjadom.

Indikatorski elementi i funkcijski tasteri

UkljuCeno / isklju¢eno
Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
Start/Pauza

Pokretanje ili prekid pripreme

Izbor gornje korpe

Izbor donje korpe

— "Funkcija MATCH", Stranica 25

— "Funkcija SYNC", Stranica 25

— "Prikaz SHAKE", Stranica 23

PodeSavanje temperature

Povecajte temperaturu koristeci+ ili je
smanijite koristedi —.

Opsezi podeSavanja (u zavisnosti od
programa):

= 205-230 °C za 1-30 minuta

= 85-200 °C za 1-60 minuta

m 40-80°Cza 1 minut-8¢

PodeSavanje vremena

Povecajte vreme pripreme koristeci +
ili ga smanjite koriste¢i —.

Opsezi podesavanja (u zavisnosti od
programa):

= 1-30 minuta pri 205-230 °C

= 1-60 minuta pri 85-200 °C

= 1 minuta- 8 ¢ pri 40-80 °C

TIME

Displej
Uredaj ima dva zasebna displeja za gornju i donju
korpu.

Prikaz

Opis
'l Kada svetli h:min, displej prikazuje vre-
' me usatimaiminutima.
Dvotacka treperi dokle god je priprema
u toku.

Kada svetli °C, displej prikazuje tem-
peraturu.

Prikaz Opis

Priprema je zavrSena.

Korpa je izvadena.

Samo ako je aktivirana funkcija SYNC.
Korpa sa kra¢im vremenom pripreme
¢eka na automatsko pokretanje prime-
ne.

Programski tasteri
Simbol

Program
Pomfrit

Zivinsko meso

Kratko przenje

Riba

Povrce

Sitno pecivo

Odmrzavanje

*DSH D=

-~
-
=

Zagrevanje

Zadrzavanije toplote

— "Li¢ni program MyFry",
Stranica 25

Prikaz SHAKE

U pojedinim programima, ‘& SHAKE treperi nakon
odredenog vremena i oglasava se zvucéni signal.
Kada treperi prikaz SHAKE za gornju ili donju korpu,
protresite ili okrenite namirnice u odgovarajucéoj kor-
pi. Time se osigurava da sve namirnice u korpi po-
stignu isti stepen zapecenosti.

— "Tresenje ili okretanje namirnica', Stranica 24

Napomene

® Ako namirnice sadrze viSe vlage ili masnoce, te¢-
nost kaplje na dno korpe. Da biste spredili da te¢-
nost kaplje iz otvora u korpu, okrenite ili izvadite
namirnice priborom za kuvanje i pritom nemojte
da naginjete korpu.

m Ako korpu ne izvadite i ponovo je umetnete, prikaz
treperi sve do zavr$etka postupka pecenja i zvuéni
signal se ogla$ava na otprilike svakih 60 sekundi.
Kada koristite program Pomfrit, prikaz se gasi na-
kon otp. 5 minuta.

Pre prve upotrebe

Cisc¢enje uredaja pre prve upotrebe
1. Uklonite dostavljeni ambalazni materijal.
2. Uklonite dostavljene nalepnice i folije.

3. Zagrevajte uredaj 30 minuta bez namirnica u do-
bro provetrenoj prostoriji i sa podeSenom maksi-

L=
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malnom temperaturom, a zatim ga ostavite da se
ohladi.

4. Pre prve upotrebe, odistite sve delove koji dolaze
u dodir sa namirnicama.

Napomena: Pojava manje koli¢ine dima ili mirisa to-
kom prve upotrebe je normalna.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu, ravnu i
vatrostalnu radnu povrsinu. Obavezno odrZavajte
bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm od zido-
va i drugih predmeta.

2. Postavite reSetke u korpe kao $to je prikazano na
slici i pritisnite ih nadole. Gurnite korpe do kraja u
uredaj.

—S.H

Nemojte da koristite korpu bez umetnute reSetke.
3. Utaknite mrezni utikag.

A 4 |

¥ Cuje se zvucni signal i ¢itavo komandno polje se
nakratko osvetljava.

v Svetle © Ukljuéeno/iskljuéeno i simboli za izbor
korpe.

Napomena: Ako nema unosa u roku od otpr. 10 mi-

nuta, uredaj se iskljuéuje i © Ukljuéeno / iskljuéeno

svetli zatamnjeno. Da biste ponovo prikazali izbor
korpe, pritisnite © Ukljuéeno / iskljuéeno.

Pokretanje pripreme sa jednom korpom

1. Sipajte namirnice u korpu, a zatim gurnite korpu
do kraja u uredaj.

-s.H

Namirnice nipo$to nemojte da sipate do gornje ivi-

ce korpe.

2. Da biste pripremili namirnice na reetki za grilova-
nje ili na 2 nivoa, postupite na slededi nadin.
» Postavite reSetku u korpu.
» Polozite namirnice na resetku, ako je to potreb-

no.

» Postavite reSetku za grilovanje u korpu.
» Polozite namirnice na reSetku za grilovanje.
d A 6 |
Ako namirnice pripremate na oba nivoa, pripazite
da ne prepunite gornji nivo, jer se time ograniCava
protok vazduha na donji nivo. Retke ili namirnice

kojima je potrebna manja temperatura kuvanja po-

loZite na donji nivo.

3. Izaberite korpu na komandom polju, na primer,
donju korpu =.
-3l

v Simbol donje korpe treperi, a simboli programa

svetle.

4. Da biste pokrenuli pripremu bez programa, pre-
skodite izbor programa i direktno podesite Zeljene
vrednosti.

5. Da biste koristili program, pritisnite Zeljeni simbol
na komandnom polju, na primer & Pomffrit.
—S.H

¥ |zabrani simbol programa treperi, a na displeju se
naizmeniéno prikazuju unapred podeSena tempe-
ratura i vreme pripreme za program.

—S.El

6. Da biste prilagodili unapred podesenu temperatu-
ru, podesite Zeljenu vrednost koriste¢i TEMP — ili
+.

-3l

7. Da biste prilagodili unapred podeseno vreme pri-
preme, podesite Zeljenu vrednost koristedi Tl-
ME—ili +.

-3l

8. Pokrenite pripremu koriste¢i >l Start/Pauza.
-3l

¥ Na displeju izabrane korpe se naizmeni¢no prika-
zuju podesena temperatura i preostalo vreme pri-
preme.

Pokretanje pripreme sa drugom korpom
Pripremu u drugoj korpi mozZete da pokrenete neza-
visno od tekuée pripreme.

1. Sipajte namirnice u drugu korpu, a zatim gurnite
korpu do kraja u uredaj.
—>Sl.

2. Izaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, gornju korpu ™.
-5l

¥ Simbol gornje korpe treperi, a simboli programa
svetle.

3. Izaberite program za drugu korpu, na primer,
Kratko przenje i po potrebi prilagodite vredno-
sti.

—Gl,

Za drugu korpu mozete da izaberete isti program
kao za prvu korpu i da tako, na primer, kasnije pri-
premite jo$ jednu porciju.

4, Pokrenite pripremu u drugoj korpi koristeci
DliStart/Pauza.

—Gl,

¥ Na displejima se naizmeni¢no prikazuju podeSena
temperatura i preostalo vreme pripreme za obe
korpe.

Tresenje ili okretanje namirnica

1. Kada zatreperi & SHAKE za gornju ili donju kor-
pu, izvadite odgovarajucu korpu iz uredaja.
—Sl,

¥ Priprema se pauzira, a na displeju korpe se prika-
zuje OPEN dokle god je korpa izvadena.

2. Protresite namirnice u korpi. Velike ili osetljive na-
mirnice okrenite priborom za kuvanje od drveta ili
plastike otporne na visoke temperature.

-Gl

3. Korpu u potpunosti gurnite u uredaj.
-Gl

¥ Priprema se automatski nastavlja, a na displeju se
naizmenic¢no prikazuju podesSena temperatura i
preostalo vreme pripreme.



Vadenije pripremljenih namirnica

1. Kada se zavr§i priprema u gornjoj ili u donjoj korpi,
na displeju korpe treperi End i Suje se zvuéni sig-
nal.

—S.El

2. Izvadite korpu sa pripremljenim namirnicama.
—S.HEl

3. Namirnice koje nisu ispustile visak masti, na pri-
mer, pomfrit, istresite iz korpe ili ih izvadite pribo-
rom za kuvanje.

—S. A

4, Namirnice koje su ispustile visak masti ili teGnosti,
na primer, masno¢om prosarano meso ili povrée
sa velikim udelom vlage, izvadite iz korpe pribo-
rom za kuvanje. Nemojte da naginjete korpu kako
te€nost ne bi kapljala iz otvora u korpu.

g A 23 |
Vrelu masnodu ili vrelu teGnost u korpi najpre osta-
vite da se ohladi i pazljivo izlijte.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH moZete da koristite za istovremenu
upotrebu obe korpe sa istim podeSavanjima, na pri-
mer, za pripremu vecih koliCina istog jela ili za vece
namirnice.

Upotreba funkcije MATCH

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u ukljuéeni uredaj.
2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Izaberite program, podesite vrednosti, ako je to
potrebno, i pokrenite pripremu koriste¢i Dl Start/
Pauza.

¥ Na oba displeja se naizmeni¢no prikazuju identic-
ne vrednosti za temperaturu i preostalo vreme pri-
preme.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i Guje se zvucni signal.

Napomene

® Kada je aktivirana funkcija MATCH &, a za korpu
je ve¢ izabran i podeSen program, podeSavanja
se preuzimaju za drugu korpu.

m Ako se tokom pripreme promene vrednosti za
temperaturu ili vreme pripreme za pojedinaénu
korpu, onda se funkcija MATCH prekida. Dalja pri-
prema se izvodi za svaku korpu ponaosob.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC moZete da koristite kako biste sin-
hronizovali vreme pecenja za obe korpe. Razli¢ita je-
la se pripremaju u isto vreme.

Upotreba funkcije SYNC

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim gurnite do
kraja gurnite obe korpe u uklju€eni uredaj.

2. Izaberite prvu korpu na komandom polju, na pri-
mer, donju korpu .

Dodatne funkcije

Ovde mozete pogledati pregled dodatnih funkcija.

3. Izaberite program za prvu korpu i po potrebi prila-
godite vrednosti.

4. 1zaberite drugu korpu na komandom polju, na pri-
mer, gornju korpu ™.

5. Izaberite program za drugu korpu i po potrebi pri-
lagodite vrednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYNC 3 i pokrenite pripremu
koriste¢i Dl Start/Pauza.

v Na displeju korpe sa duzim vremenom pripreme
se naizmeni¢no prikazuju temperatura i preostalo
vreme pripreme.

v Na displeju korpe sa kra¢im vremenom pripreme
se naizmenic¢no prikazuju temperatura i Hold. Pri-
prema je pauzirana.

¥ Kada se dostigne isto preostalo vreme za obe kor-
pe, pokrece se priprema u pauziranoj korpi.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja treperi
End i uje se zvucni signal.

Napomena: Ako se, kada je aktivirana funkcija
SYNC za obe korpe prikaze preostalo vreme pripre-
me, a potom se vreme pripreme za neku korpu pro-
meni, funkcija SYNC se prekida.

Liéni program MyFry

MyFry mozete da koristite za memorisanje i uCitava-

nje liénih podesavanja. PodeSavanja moZete da me-

moriSete zasebno za donju korpu =, gornju korpu ™,

kaoiza MATCHR&.

Podesavanije ili prilagodavanje funkcije

MyFry

Napomena: Kada prvi put podeSavateMyFry, ne na-

vode se nikakve vrednosti. Kada prilagodavate

MyFry, prikazuju se poslednje memorisane vredno-

sti.

1. Izaberite MATCH & ili korpu na komandnom polju,
na primer, donju korpu =.

v Simbol donje korpe treperi, a simboli programa
svetle.

2. Pritisnite Y MyFry.

3. Podesite Zeljenu temperaturu koriste¢i TEMP — ili
=+ i Zeljeno vreme pripreme koriste¢i TIME — ili +.

4. Da biste memorisali vrednosti, drZite pritisnuto
¢ MyFry najm. 2 sekunde, sve dok se ne &uje
zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Izaberite gornju korpu™, donju korpu m li
MATCHE.

¥ |zabrani simbol treperi, a simboli programa svetle.

2. Pritisnite Y MyFry.

¥ Na displeju se naizmeniéno prikazuju unapred sa-
Suvane vrednosti za temperaturu i vreme pripre-
me.

3. Pokrenite pripremu koriste¢i DIl Start/Pauza.
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Funkcija

lzvedba

Brza promena vrednosti

DrZite pritisnuto —ili +.

Prekid pripreme za sve
korpe

Pritisnite © Ukljuéeno / iskljugeno.

Prekid pripreme za jednu
korpu

Drzite pritisnuto ™ ili = sve dok se na pripadaju¢em displeju ne prikazuje vise ni-

jedna vrednost.

Prekidanje izbora korpe

DrZite pritisnut treperedi simbol korpe sve dok se na pripadaju¢em displeju ne
prikazuje vie nijedna vrednost.

Promena temperature ili
vremena pripreme u toku
pripreme

Kada je aktivna samo jedna korpa, vrednosti moZete direktno da prilagodite pu-

tem tastera —ili +.

Kada su aktivne obe korpe, najpre pritisnite simbol Zeljene korpe, a zatim prila-

godite vrednosti.

Pauziranje pripreme

Pritisnite DIl Start/Pauza ako je aktivna samo jedna korpa ili da biste pauzirali pri-

premu u obe korpe.

Da biste pauzirali pripremu u samo jednoj korpi, najpre pritisnite simbol Zeljene
korpe, a zatim pritisnite Dl Start/Pauza.
Da biste nastavili pauzirani pripremu, ponovo pritisnite DIl Start/Pauza.

Deaktiviranje funkcije
SYNC

Pritisnite Twe SYNC. Priprema u pauziranoj korpi se pokrece i izvodi se za svaku

Zonu ponaosob.

Primeri primene

Uredaj nudi 9 razli¢itih, unapred podeSenih programa. |zaberite program koji je pogodan za odredenu namir-

nicu.

Napomena: Navedene vrednosti predstavljaju preporuke. Buduci da se namirnice mogu razlikovati po pore-
klu, veli¢ini, obliku, stanju i brendu, optimalno podesavanje za doti¢ne namirnice moZe da odstupa od vred-

nosti.
Namirnice Standardno podesava- Napomene
nje
Smrznuti pomifrit, & Pomfrit Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
10x10mm, 5009 180 °C ce
20 min.
Batak i karabatak pileta, & Zivinsko meso Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
6 komadapo125g 200°C ce
23 min.
Govedi biftek, 2 komada, Kratko przenje Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
debljine oko 3cm 230°C ce
16 min.
File lososa, 2komada ¥ Riba
po150¢g 160°C
11 min.
Grilovano povrée, 5009 §3 Povrée Grubo iseckajte povrce i pomesajte sa najvise 1 kasi-
180°C kom ulja
16 min. Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite namirni-
ce
Kolagiéi il mafini, 9ko- @ Sitno pecivo
mada 140°C
15 min.
Odmrzavanje duboko za- # Odmrzavanje
mrznutih namirnica 40°C
40 min.
Zagrevanije pripremlienin 2, Zagrevanje Da bi namirnice bile hrskave, podesite temperaturu iz-
namirnica 150°C nad 150 °C.
5min.

Odrzavanije toplote kuva-
o6 nih jela

¥ 7adrzavanje toplote
80°C



Namirnice Standardno podesava-

nje

Napomene

30 min.

Saveti

m Ako veli¢ina namirnica odstupa od navoda u tabe-
li, skratite ili produZite vreme pripreme.

® Ako namirnice nisu gotove po isteku izabranog
vremena pripreme, produzite vreme pripreme ili
povecajte temperaturu.

m Da biste postigli ravnomerno pe&enje, protresite
namirnice u korpi ili ih okrenite kada zatreperi
SHAKE.

m Ako namirnice ne odrze Zeljeni nivo hrskavosti, na-
nesite malo ulja na namirnice pre pripreme, na pri-
mer, pomocu etkice ili spreja za ulje. ViSak ulja
ostavite da se ocedi ili ga prebriSite.

Pregled ¢isc¢enja

Odistite sve delove odmah nakon upotrebe kako se

ostaci ne bi sasusili.

» Nemoijte da upotrebljavate sredstva za ¢iSéenje
koja sadrze alkohol ili $piritus.

» Nemoijte da upotrebljavate ostre, Siljate ili metalne
predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne krpe ili abra-
zivna sredstva za CiScéenje.

Otklanjanje smetniji

» Komandnu povrSinu i displej Cistite samo vlaznom
krpom od mikrovlakana.

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je navedeno u

tabeli.

—S. 3

Cisc¢enje uredajaidelova

1. Osnovni uredaj odistite vlaznom krpom i ostavite
da se osusi.

Za displej koristite viaznu krpu od mikrovlakana.

2. Pec¢nicu po potrebi odistite toplom vodom i me-
kom krpom ili sunderom.

3. Ostatke jela na poklopcu grejnog elementa od-
stranite koriste¢i mekanu Getku.

4. Odstranite preostalu masnocu i ulje iz korpe.

5. Ako se u korpi nalaze tvrdokorni ostaci masnoce,
sipajte malo tople vode sa nekoliko kapi deter-
dZenta u korpu i ostavite da deluje kao vid pretpra-
nja.

6. Korpe i resetke ogistite sapunicom i mekom kr-
pom ili sunderom ili ih stavite u masinu za pranje
sudova.

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcioniSe.

Uredaj ne dobija struju.

> Proverite da li se uredaj napaja strujom.

Priprema se ne pokrece ili se
ne nastavlja, a na komandnom
polju se ne prikazuje DIl Start/
Pauza.

Korpa nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Korpu u potpunosti gurnite u uredaj. Korpa ne sme da stréi iz kucista.

Korpu nije moguce u potpuno-
sti gurnuti u uredaj.

U pecnici se nalaze namirnice ili predmeti.
» |zvadite namirnice ili predmete iz pe¢nice. Namirnice ili predmeti u peéni-

ci se zagrevaju tokom pripreme. Koristite pribor za kuvanje otporan na vi-
soke temperature i budite obazrivi.

Na displeju se prikazuje kod
greske, npr. Ex.

Elektronska oprema je prepoznala gresku.
1. Izvucite mrezZni utikad.

2. Ponovo utaknite mrezni utikad.
3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisni¢kom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 28

Iz uredaja izlazi beli¢asti dim.
tokom zagrevanija.

Kapi masnoce i ostaci masnoce u korpi ili u pecnici stvaraju beli¢asti dim

» Temeljno odistite korpu, reSetku i pec¢nicu nakon svake upotrebe da biste
odstranili ostatke masnoce.

Napomena: Beliasti dim koji poti¢e od ostataka masnoce nema nikakav
uticaj na pecenje ili uredaj.

Nakon pecenja hrane sa viso-
kim sadrzajem vlage, u prosto-
ru za pecenje se nakuplja vo-
da.

Obrazovanje kondenzata je fizicki uslovljeno.
» Kada se uredaj dovoljno ohladi, osusite prostor za pe¢enje krpom.

Napomena: Obrazovanje kondenzata je normalno i nije opasno.
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Odlaganje starih uredaja u otpad nim i elektronskim aparatima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

> Uredaj odloZite u otpad na ekoloski prihvatljivna- - Smernica odreduje okvir za povratak i reciklazu ot-
cin. padnih aparata koji vaZi u celoj Evropskoj Uniji.
O aktuelnim nacinima odlaganja u otpad informisite Korisni¢ka sluzba

se kod svog specijalizovanog prodavca ili u svojoj s ) .
opétinskoj odn. gradskoj upravi. U skladu sa direktivom (EU) 2023/8286, informaciju

. N moZete da pogledate online na www.bosch-

Ovaj e aparat oznacen u skladu sa evropskgm home.com na stranici uredaja i stranici za servis va-
E\/ smernicom 2012/19/EU o otpadnim elektric- g0 redaja u uputstvu za upotrebu i dodatnim doku-
— mentima.

BesbegHocT mk

® BHMMATEHO NPOYMTATE O YNaTCTBOTO.
= YyBajTe ro ynarcTsoTo v MHpOpMaLmM1TE 3a NPOU3BOAOT 3a NOoAoLHExXHa ynoTpeda
WK 3a CIEHUTE COMCTBEHULIN.

KopwucTeTe ro ypenor camo:

B CO OPUIMHA/IHM IENIOBK K ONpemMa.

® 33 3arpeBarbe, FOTBEHE, MEUEHE U MOXEHE CO TOMO/ BO3AYX.

® 107 Haa30p.

® 33 HOPMasTHU KOMMUMHKM Ha 06padoTka 1 Bpeme Ha 00padoTka BO JOMaKUHCTBOTO.
® BO [JOMaKMHCTBA 1 BO 3aTBOPEHKM NPOCTOPUM BO IOMOT Ha coOHa TeMneparypa.

® [0 BUCKHa o makcumyM 2000 m HagMopcKa BUCOUYMHA.

YpenoT cexorall Mopa aa fuae uckaydyeH o CTpyja no cekoja ynotpeda, AOKOKY He e

noA Haa30p, Npefl YUCTEHE W BO CNyYaj Ha AedekT.

OBoj ypen Moxe aa ro ynotpedysaart fela Haj 8 roAWMHU W LA CO HamasieHu

DUBNUKKM, CEH3OPHM UMM MEHTASTHM CMIOCOOHOCTH MM KOW HEMaAT UCKYCTBO W/WUnu

3HaeHbe, ako ce HaarneayBaHu UM CoBETyBaHM 3a 6e30e4HO paKyBarbe CO YPeaoT v i

pasbupaat onacHOCTUTE KOWULLTO MOXE [a MPou3nesar o Toa.

[euaTa He cmeart Aa urpaat co ypeaor.

[eua He cmear ga ro uicrtaT v o4p)KyBaarT ypeaoT, OCBEH ako Umaar 8 roanHu U MoBeKe

W HEKOj M Haarneaysa.

[euaTa nomanu of 8 roouHu mopa aa éuagat noganeky ol ypeaoT U NPUKAYYHUTE

Kabu.

» Hukoratll He KOpUCTETE OLITETEH ypea.

» Hukorall He ynoTpeByBajTe ypell Co HanykHaTa Wan CKpLieHa NoBpLInHa.

» Hukoratl He ro BneyeTe KabenoT 3a CTpyja 3a [a ro UCKIyunTe ypeaoT o4 CTpyja.
Cekorall U3BneKyBajTe ro NPUKIy4oKoT Ha KabenoT 3a cTpyja.

> AKO ypenoT unv kabenoT 3a CTpyja e OLITeTeH, BeAHaLl U3BNEYETE o MPEXHUOT
NPUKAYYOK Ha KaBenoT UM UCKyYeTe ro OCUrypyBadoT BO KyTHjaTa Co OCUrypyBauu.

» [puKIyyeTe ro M KOPUCTETE MO YPeAoT camo crnopea NoaaToLuTe Ha
cneuydukaLmoHaTa naouka.

» [NpukayyeTe ro ypeaoT camo BO MPOMUCHO MHCTaMpaHa npukayYHuLa co
3a3eMjyBarbe Ha CTPpYjHa MpeXxa Co Hau3MeHUYHa cTpyja.

» CMCTEMOT 0/ 3alUTUTHK Kabnu Ha enekTpuyHaTa uHcTanauwmja Bo JOMOT Mopa aa €
NPOMUCHO MHCTaNMPaH.

» Hukorall He ro cHaBayBajTe ypenoT Npeky HaaBopELLEH NPEKIONHKK, Ha Np. Tajmep
WK OaneymHCKu ynpasysau.

» Camo oOyueH CTpyyeH nepcoHasn cMee aa npasu NonpaBku Ha ypeaoT.

» 3a nonpaeka Ha ypeaoT cMeaT a Ce KOpUCTaT caMo OPUTMHATHU PE3EPBHM AENOBMU.

> AKo ce owTeTv kabenoT 3a CTPyja Ha 0BOj ypead, Mopa Aa ro 3aMeHu NPou3BOAUTENOT
WK HeroeaTa cepBucHaTa cnyxoa unum nak IuLe co CaMyHa KBanupukaumja, 3a aa ce
nsderHart onacHoCTH.
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» Hukoral He noTonysajTe ypeaoT unm kabenoT 3a CTpyja BO BOAA UM He ro cTaBajTe
BO MallMHa 38 M1EHE Caa0BMH.

> Ypenort ga ce KOpUCTU Camo BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM.

> He ro u3noxysajTe ypeaoT Ha NPeKyMepHa TonavHa 1 snara.

> He KOpUCTEeTe uMcTaum Ha napea uam nNoa BUCOK NPUTUCOK, 3a [a o YNCTUTE YPEeaoT.

» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a Aojae BO KOHTAKT CO XeLlUKu Ae/0BW Ha ypear Uin co
M3BOPW Ha TOMN/IMHA.

» KabenoT 3a cTpyja He cMee [a [0je BO KOHTAKT CO OCTPM ariv uaun padosu.

» He ro npeBuTKYyBajTE, CTUCKA[TE KM MEHYBa|jTe KabenoT 3a cTpyja.

» Hukorall He ro ctaBajTe ypeaoT Ha UK BO ONIM3MHA Ha KELLKKU NOBPLUMHM.

» Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Bo 6/1M3nHa Ha 3anaauBu matepujani, Ha np. 3aBecu
wnu vaplwadm 3a maca.

» Cekorall ofpxyBajTe 6e30eaHo pacTojaHue o Hajmanky 10 cm KOH SUA0BKTE U
JpyrvTe NpeameTu, co Len fa ce u3berHe akymynauuja Ha TonauHara.

> Hukorall He NOKPUBAjTe ro yPenoT, HUTY, Nak, CTaBajTe ApyrM NpeaMeTi Bp3 Hero.

» He uyBajTe, HUTY, Nak He OCTaBajTe NPeaMETH BO KopraTa win kKomopara 3a roTBeHse.

» [locTojaHo HaarneayBajTe ro ypenoT 3a Bpeme Ha padoTara.

» Hukoral He No/IHETE Macno UK MacT BO Kopnara.

» Hukoral He 3arpeBajTe XxpaHa BO ypedoT KOjallTo COAPXK BUCOK MPOLIEHT Ha
ANKOXO0N UK NECHO 3anannBn COCTOjKMU.

» BHMmMaBajTe Ha MakCMMasTHO A03BOIEHAaTa KoNMunHa. Hukorall He NoNHeTe xpaHa oo
ropHuoT pad Ha kopnara.

» He kopucTeTe nabapa xapTuja HATY IeCHM COCTOjKH LITO MOXE [a M BLUMYyKa
BEHTMATOPOT, Ha NP. CyBH OUNKMU.

> [1oKOJIKY 041 YPEAOT n3neryBa TeMeH yajl, BeaHall n3B/eyeTe ro MPexXHnoT
NPUKIYYoK. M3BageTe ja kopnaTa aypu OTKako Ke CTUBHE pa3BojoT Ha ua.

A

k.

P b \/DE10T CTAHYBA XEXOK 32 BPEME Ha padoTara. Hukorall He qonupajte ru
KELIKUTE NOBPLUMHW.

> [Mpen uMcTeHe MM TpaHCnopTUparse, OCTaBeTe Mo ypeaoT Aa ce onaau.

» Hukoral He MOCerHyBajTe BO XellkaTa KOMopa 3a roTBEH-E.

» Hukoral He JonupajTe ja xelwkaTa peweTka 3a ckapa co ronv pawe. Kopuctute
COO/IBETHW MOMarana, Ha np. ¢patka uam Nprodop 3a roTBeH:E.

» [pu Baflerse Ha Kopnarta, fuaeTe npeTnasnueu, OMOSjKu MOXe Aa U3Nnerysaar Bpe
BO3AyX W Bpesna napea.

» He HaBeHyBajTe ce Haa ypeaoT.

» Cekorall Ap)XeTe M paLeTe v IMLETO NoJdaneky o U3neaunTe 3a BO3ayX.

» 3a fa usberHere noBpeau, KOPUCTETE ro ypeaoT caMo Kako LUTO e NpeaBUaeHo.

» BHMMaBajTe Ha HANOMEHWTE 3a UNCTEHE.

» YucTeTe rv NoBpLUMHKUTE LWTO Aoaraart BO AONMMP CO XpaHa npej cekoja ynotpeoda.

» 3a Ja ce cnpeyr pasBoj Ha akpunamui, He NOAroTByBajTe ja XxpaHaTa MPETEMHO U
OTCTPAHETE ' 3aropeHnTE OCTaToLM.

» Hukorall He 3arpeBajTe CBeXwu Komnmpw Ha Temnepatypa Hag 180 °C.

I/I36erHyBa|-be MaTepMiaﬂHM WTeTH > I'IQ BaflereTo Ha Xparara, He oCTaBajTe ja
KyjHCKaTa pakanka Bo xellkaTa Kopna um Ha
> He KopucTeTe ocTap, LWWECT Wan MeTaneH APYIV KELKU MOBPLUXHK.
nproop 3a roteerse. KopucTete camo APBEH Mu » Huvkorall He cTaBajTe ja BpenaTa kopna Ha
naacTueH Npuoop 3a roTeetbe, OTNOPEH Ha MOBPLUMHK LITO CE YYBCTBUTE/HU Ha TOMNHA.
TOnnHa. KopucTteTe noanora WTo e UyBCTBUTENHA Ha

TON/IMHa, Ha np. NoanoLlkKa 3a /IoHLMN.
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30

> Hukoral He ocTaBajTe ja kopnara AeslyMHO m — "QyHkumja MATCH", Ctparuya 32
OTBOPEHA BO YPeoT 3a Aa ce usberHart I
owTeTyBaka npean3snukaHu o CuaHata XewTnHa SYNC — ”(DyHKL/M/a SYNC”, CTpaHML{a 32
WM Kopna WTo Moxe Aa ucnaaHe. Cexoratl TIME
“3BageTe ja koprara Lie/IoCHO 1 TypHeTe ja R — "Moukas SHAKE", Crparnya 31
MOBTOPHO LIIOCHO BO ypeoT. =
» Hukoralu He NofHeTe BoAa UK PYTv TEYHOCTH BO MocTasyBarbe TeMneparypa
kopnara. _ TEMP  3ronemysaire ja remneparypara co +
> Hukorall He KOpUCTETE ja pelieTkara 3a ckapa Bo WAM HamanyBajTe ja co —.
MKPOOPaHOBA Meuka. Onceav 3a NocTaBku (cropes
3ano3HaBame npg(r)%agﬂéi()): °G o 130
L -, 3a 1- MUHYTU
Hpe”‘en = 85-200 °C 32 1-60 MuHYTH
0 0TNaKyBaHeTO NPOBEPETE I'M CUTE AE0BM fanu = 40-80 °C 3a 1 MuHyTa- 8 yaca
“Maart OLITeTyBarba 0/l TPAHCMOPTOT U AaNn &
LienocHa vcrnopakara. TIME lNocTasysatbe Bpeme
o 1] 3ronemyBsajte ro BpemeTo 3a
noaroToBKa co + wav Hamanysajte ro
OcHoBeH ypen co—
IE1  Kopna, 2 napunia Onceaw 3a nocTaBku (crnopen
nporpamay):
[lonHa KoMopa 3a roTeerbe = 1-30 MMHyTH Ha 205-230 °C
o
FopHa KOMOpa 3a roTBEHE = 1-60 MuHyTM Ha 85-200 °C
P P ® 1 MuHyTa- 8 yaca Ha 40-80 °C
KoHTponHo none
ExpaH
Manes 3a Bosayx YpenoT uma [Ba O40e/HU EKpaHHW 3a ropHara u
[loBoA Ha Bo3ayX AonHara kopna.
I3 Crpyen kaden Mpukas _ Onuc
07707 Kora csett h:min, expaHoT ro
Kanax sa rpeet enemet L0 nokayBa BpEeMeTo BO YaCOBM 1
[ 8 | BeHTunatop MWHYTH.
B raa [lBeTe TOUKM TpenkaaT cé aoaeka
noaroToBKaTa e Bo Tek.
PeweTtka =i~ Koracsemn °C, ekpaHoT ja nokaxysa
0
JlonaToK LUTO He 3aBUCH OF MOAENOT Temneparypara.
Bo 3aBucHOCT o4 MoaenoT, Bo 06eMOoT Ha ncnopaka )~ _ _( [loarotoskara e saBplieHa.
€ COPXKaH W pyr AoAaToK. LS
A/ 2 | o) Kopnata e ussaneHa.
L0~ 1)
PelweTka 3a ckapa, 2 napuntba Lt_) 1 Cavo npu akTusnpana pynkuia
KyjHcka dpakanka VLot sYNC.
Kopnata co nokpaTtko Bpeme 3a
KoHTponHo none MOAroTOBKA YeKa aBTOMAaTCKM CTapT Ha
Tyka Ke HajaeTe npernea Ha KOHTPOHOTO Nofe. noaroToskara.
3a6en¢|.uua: PakyBajTe CO konuurbaTa Co NPCTUTE U Konuuksa 3a Nporpamu
6e3 KyjHCKM pakasuum. He Moxe na pakysaTte co 6
KonuMHbaTa co NPEeAMETH, Ha Np. Naxuua 3a Cumoon  MNporpama
rOTBEHsE. @ Mompput
EnemeHTH Ha NpUKa3 U GYHKLMCKMU KOMUUHba
p KusunHa
@ BknyueHo/McknyyeHo
BklyuyBarbe u UCKydyBare Ha Meverne
ypeanor et
l>| | Crapt/May3a @ Puba
CrapTyBatbe uau NpekuHysarbe Ha
noarotoskara éé 3eneHuyk
m M360p Ha ropHa Kkopna
J @ CwTH¥ NeunBa
— M36op Ha aonHa kopna
[ _):%(_ OampsHyBare




Cumbon  [Mporpama
999 3aronnysare
—
sss OnpxyBarbe Ha TormHaTa

i} — "MepcoHamanpara nporpama
MyFry'", Ctparmnya 33

Mpukas SHAKE

& SHAKE kaj ofpeaern nporpamu Tpenka rno
oApeneHo BpeMe v Ce ornacyBa CUrHaneH TOH.
Ako 3atpenka npvkasoT SHAKE 3a ropHata nnm
[onHara kopna, NpoTPECETE ja UM NpeBpTeTe ja
XpaHara Bo kopnarta. Ha Toj HauvH ce ocurypysa
[leKa cuTe HaMMPHULM BO KopraTa fJoOuBaaT ucT
CTeneH Ha 3roTBEHOCT.

— "[IpoTpecyBars-e u/m NpespTyBar-€ Ha xpaHara’,
Crpanuia 32

3abeneluku

B AKO HAMUPHULMTE MMaaT rosema CoapXmMHa Ha
B/1ara wav macTu, TeYHoCTa Ke Karne Ha IHOTO Ha
Kopnarta. 3a aa ce u3berHe Teuere Ha TeyHocTa
0f1 OTBOPUTE BO KOpnara, CBPTETE M WK U3BaanTe
T HAMUMPHULUKMTE CO NPUOOP 3a FOTBEH:E U HE
HaBayBajTe ja kopnara.

B AKO He ja u3BaauTe Kopnara v NOBTOPHO ja
BMETHETe, MPMKa30T Ke Tpenka Ao KpajoT Ha
NPOLIECOT Ha rOTBEHE, a CUTHA/THUOT TOH Ke ce
ornacysa npuon. Ha cekou 60 cekyHau. Mpwu
KOpUCTeHe Ha nporpamara Mom¢ppuT, npukasoT
ce racu no npuoén. 5 MuHyTH.

Mpea npeata ynotpe6a
UucTetbe Ha ypenoT npea npeata ynotpeba

1. OTCcTpaHeTe ro MarepujanoT o NaKyBaHeTo.

2. OtcTpaHeTe rv HanenHuumuTe n GonmuTe.

3. 3arpejte ro ypenot 6e3 xpaHa Bo 406po
“3BETPEAH NPOCTOP, CO HajBucoKaTa NnocTaBka 3a
Temnepatypa 30 MMHYTV M MOTOa OCTaBeTe f1a ce
uanaam.

4, Vicunctete rv cuTe A€N0BU KOWLLTO Aoaraar BO
[IONMp CO XpaHa npef npeara ynotpeoda.

3abenewka: Manky yaa uam popMuparbe Ha MUPUC
3a BpeMe Ha npsara ynorpeda e HopMaHo.

Kopucrteme
MoproToBKa Ha ypenoT

1. MocTaseTe ro ypeaot Ha cTabunHa, XOpU3oHTasHa
1 paMHa NoBpLUMHA LITO € OTNoPHa Ha TOM/MHA.
Cekorall oapxyBajTe 6e30eaHo pacTojaHne o
Hajmanky 10 cm KOH SWaoBWTE W ApYyruTe
npeameTy.

2. MocTaseTe v peleTkuTe BO KOPMUTE Kako LUTO €
NpUKaXkaHo Ha civkara v NPUTUCHETe Hamony.
BMmeTHeTe rv kopnuTe LiefIocHO BO ypeaoT.

A 3 |
Hukorau He kopucTeTe kopra 6e3 BMeTHaTa
pelieTka.

3. MpukyyeTe ro CTPYjHAOT NPUKYUOK BO LITEKEP.
oA 4 |

v Ce ornacysa CUrHaneH TOH U KOHTPOJTHOTO Nofe
KpaTKo CBETHyBa W LIENIOCHO.

v O BknyueHo/UcKnyueHo v cumBonuTe 3a M3dop
Ha kopna cBeTar.

3abenewka: Ako Bo poa o npuds. 10 MUHYTH Hema
BHeCyBarbe, ypeaoT ce uckydysa v O BriyueHo/
UcknyueHo cBeTv 3aTeMHeTO. 3a NOBTOPHO Aa ce
npvkaxe n30opoT Ha Kopnarta, NPUTUCHETE Ha

O Bkny4eHo/UcknyueHo.

CrapTtyBatbe Ha NOAroTOBKA CO eiHa Kopna

1. HanonHeTe xpaHa Bo kopnara 1 Lie/IoCHO TypHeTe
ja kopnara BO ypeaoT.
el 5 |
Hukoralu He nonHeTe xpaHa A0 ropHKOT pad Ha
Kopnara.

2. 3a 1a NOAroTBMTE XpaHa Ha pelleTkara 3a ckapa
WK Ha 2 HMBOA, NOCTaneTe Kako WTO e ONuLIaHo
nonony.
> [locTaBeTe ja pelleTkara Bo kopnara.
> AKO cakaTe, CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha pelietkara.
> [locTaBeTe ja pelueTkarta 3a ckapa Bo kopnara.
» CraBeTe ja xpaHaTa Ha pelueTkarta 3a ckapa.
d /A 6 |
AKO XpaHaTa 3a NpuroTeyBa Ha JBETE H1BOA, He
NOKPWBAJTE O MPEMHOrY FOPHOTO HWUBO, OMaE]KM
TOa Ke ro nonpeyn NpOTOKOT Ha BO3/yX Ha
[0/IHOTO HKBO. CTaBeTe ' HAMUPHWULMTE LITO Ce
nopeTku UM UM e noTpedHa nomana
Temnepartypa 3a NpuroTByBarse Ha O/IHOTO HUBO.

3. UsbepeTe ja kopnaTa BO KOHTPOSHOTO MoJe,

Ha np. fofHaTa kopna .
—Cn.

v CumMB0/0T Ha Jo/iHaTa kopna Tpenka 1 ceeTar
cumBonuTe 3a nporpamara.

4. 3a pna ja cTapTyBarte nogrotoskara 6es nporpama,
NPeckoKHeTe ro 3BopoT Ha Nporpama 1
IMPEKTHO NOCTaBeTE M CakaHUTe BPeAHOCTU.

5. 3a na kopucTuTe nporpama, NPUTUCHeTe ro
caKkaHMOT CMMOOJT BO KOHTPOJIHOTO MOJiE, Ha Mnp.
©® Nomdpur.

Ed®/A S |

v N3bpaHnoT cumbon 3a nporpama Tpenka v
€KPaHOT HAM3MEHUYHO M NMOKaXyBa NPETXOAHO
nocTaBeHaTa Temneparypa v BpEMETO 3a
noAroToBka 3a nporpamMara.

EdO/A O |

6. 3a na ja npunaroaMTe NPETX0AHO nocTaBeHaTa
Temnepartypa, co TEMP —unu + nocrasete ja
cakaHaTta Bpe/HOCT.

g/ 10 |

7. 3a na ro npunaroauTe NPETX0AHO NOCTABEHOTO
Bpeme 3a nogrotoska, co TIME — vam +
nocTaBeTe ja cakaHaTa BPeAHOCT.

—Cn.

8. 3anounerte ja nogrotoskara co MCrapt/Maysa.
oA 12 |

v EkpaHOT Ha n3bpaHaTa koprna Hau3MEeHWYHO 1
nokaxyBa NPeTXo[HO NocTaBeHaTa Temneparypa
¥ NpPeocTaHaToTo BpeMe 3a NOAroToBKa.
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CTapTyBaI'be Ha noAroToBKa co BTopaTta
Kopna

HesaBuCHO 041 TeKOBHATA NOArOTOBKA, BO CEKOE
BPEMe MOXe [ia CTapTyBare apyra noaroToBKa BO
BTOpAaTa Kopna.

1. HanonHeTe xpaHa Bo BTopaTta Kopra v Le/locHO
TYPHETE ja kopnara BO ypeaoT.

—Cn.

2. U3bepeTe ja BTopara Kopna BO KOHTPOHOTO
nosne, Ha Np. ropHara kopnam.
oA 14 |

v CumMBO0/0T Ha ropHaTa Kopna Tpernka v ceetat
cumbonuTe 3a Nporpamara.

3. UsbepeTe nporpama 3a BToparta Kopna, Ha. np.
Meuemse 1, ako cakate, npunarogeTe rv
BPEOHOCTUTE.
oA 15 |
3a BTOpaTa Kopna Moxe fa ce usbepe ucrara
nporpamMa Kako v 3a npearta kopna, Ha np. 3a aa
ce HanpaBsu BTOpa nopLyja nogouHa.

4. CrapTtysajTe ja noArotoskarta Bo BTopara kopna
coPlICrapTt/May3a.
nd®/A 16 |

¥ EKpaHWTe Hau3MeHUYHO 'Y NMoKaxysaaT
nocTaBeHaTa Temneparypa 1 npeocTaHaToTo
Bpeme 3a NMoAroToBka 3a ABeTe KOopnu.

MpoTpecyBarbe UnNu NpeBpTyBaHe Ha
XpaHata

1. Kora & SHAKE 3a ropHara unu fonHara kopna
Tpenka, u3BafeTe ja CooABETHaTa Koprna o
ypenor.

—Cn.

¥ [loarotoBkara naysupa v Ha ekpaHoT 3a koprara
ce npvkaxysa OPEN, cé noaneka kopnata e
n3BageHa.

2. MpoTpecerTe ja xpaHara Bo kopnara.
[MpeBpTyBajTe ja ronemara unv 4yBCTBUTENHA
XpaHa Cco APBEH WK naacTuueH Nnpudop 3a
roTeere, OTNOPEH Ha TOMNIMHA.
a®A 18 |

3. BmeTHeTe ja kopriata LEeNoCHO BO ypeaoT.
a@A 19 |

v [loarotoBkaTa aBTOMaTCKu NPOAO/KYBA, a
€eKpaHOT HaM3MEHWYHO MM NoKaxxyBa NpeTxoaHO
nocTaBeHaTa TeMneparypa 1 npeocTaHaToTo
BPEMe 3a NoAroToBska.

Bapere HarotoBaTa NOAroTBeHa XpaHa

1. Kora nogrotoskara ke 3aBpluu BO ropHaTa U1 BO
[onHarta kopna, Ha eKkpaHoT Ha koprnara Tpenka
End v ce ornacysa curHaseH ToH.
el 20 |

2. M3BajeTe ja Kopnara co rotosara noarotseHa
XpaHa.

4o/ 21|

3. XpaHara WTO He UCMYLLITHA BUALLIOK MaCHOTUM
UCTypeTe ja 04 kopnara Ui u3BageTe ja co
npnbop 3a roTBeHEe, Ha np. NOMPPHT.

o/ 22 |

4. Xparara WTO UCMYLUTW/A BULIOK MaCHOTHAW UK

TEYHOCT U3BaZeTe ja 04 KopnaTa co Npuéop 3a

janerbe, Ha np. MeCO CO XMW UK 3EN1EHYYK CO
rofieM yaen Ha TeuHocT. 3a aa ce usberHe Teuete
Ha TeYHOCTa 0[] OTBOPUTE BO Kopnarta, He
HaBanyBajTe ja kopnara.
EndO/A 23 |
HajnpBo OCTaBETE MM XKELIKUTE MACHOTUM UK
Xellkara TeYHOCT [ia ce onaaaT Bo kopnara u
BHMMATE/THO MPOTPEceTe.
dyHKuuja MATCH
Kopucrete ja ¢pyHkunjata MATCH 3a aa ru
KOPWUCTUTE ABETE KOPMW CO UCTUTE NMOCTaBKMK, Ha Mp.
3a NoAroTBYBarbe Ha MOroNEMU KOJIMUMHK Ha UCTOTO

janemse.
Kopucteme Ha pyHKumjata MATCH

1. HanosnHeTe xpaHa BO ABETE KOPMK U LIeSIOCHO
TYPHETE ' KOPMUTE BO BKYUYEHHUOT ypes.

2. Aktusnpajte ja MATCH ¢yHkumjaTa =.

3. UsbepeTe nporpama, ako cakare npunaroaere rv
BPEAHOCTUTE U CTapTyBajTe ja MoAroToBkara co
>ICrapt/Maysa.

v [1gaTta ekpaHu HaMu3MeHUYHO v NokaxysaaTr
WAEHTUYHWTE BPEAHOCTM 3a Temnepartypara
npeocTaHaToTo BpemMe 3a MoAroToBKa.

v Kora nogrotoBkara Ke 3aBplLUu, Ha ABaTa ekpaHu
Tpenka End v ce ornacysa curHaneH ToH.

3abenewku

® Ako ce aktvBupa MATCH ¢yHkumjaTa ® oTkako
BeKe e u3bpaHa v nocTaBeHa nporpamMa 3a Kopna,
ce npesemaar NocTaBkuTe 3a BTopara kopna.

® AKO 3a Bpeme Ha NoJrotoBkara ce cMeHar
BPEAHOCTUTE 3a TemrnepaTtypara uiv BpemeTo 3a
noaroToBKa 3a NoeauHeyHa kopna, dyHkuujaTta
MATCH 3aBpluyBa. lloHaTamoluHaTa noaAroToBka
ce 0/1BMBa UHAMBMAYa/IHO 3a CEKOoja Kopra.

dyHKuuja SYNC

Kopucrete ja ¢pyHkuujata SYNC 3a
CMHXPOHM3WUPaH-Ee Ha BPEMETO 3a NOAr0TOBKA Ha
nBete kopnu. PasnuunnTe janerba Ke 6uaat rotosu
BO MCTO BpEME.

Kopuctemre Ha pyHKuujata SYNC

1. HanonHeTe xpaHa B0 ABETE KOPMM U LIESIOCHO
TYPHETE ' KOPMUTE BO BKYUYEHWUOT ypes.

2. M3bepeTe ja npBata Kopna BO KOHTPOJIHOTO Mofe,
Ha np. AonHaTa Kopna .

3. UsbepeTe nporpama 3a npsarta kopna, W, ako
cakare, npwnaroaeTe r'm BpeaHocTuTe.

4, N3Bepere ja BTOpaTa Kopna BO KOHTPOMHOTO
none, Ha np. ropHata kopna™.

5. M3bepeTe nporpama 3a sTopara kopna, 1, ako
cakare, npunaroaeTe r'm BpeaHoCTuTe.

6. Aktnsnpajte ja SYNC pyHKLMjaTa i v 3anouHeTe
ja noarotoskara co PliCtapt/Maysa.

v EKpaHOT Ha kopnara co NoAoAro BpeMe 3a
noaroToBKka Han3MeHUYHO M’ NokKaxxysa
NPETX0HO NocTaBeHaTa TemMneparypa v
NpPeocTaHaToTo BpeMe 3a NOAroToBKa.

v EkpaHoT Ha Kopnata co NoKpaTko Bpeme 3a
noaroToBKa Han3MeHUYHO ' NoKaxxysa



NPETX0[HO NocTaBeHaTa Temneparypa v Hold.
MoaroToBkata e ywTe nayavpaa.

v Kora Ke ce NOCTUrHe UCTOTO NPeocTaHaTo Bpeme
3a [1BETE KOPMM, 3arnoyHyBa noarotoskara Bo
naysupaHara kopna.

v Kora noarotoBkaTa Ke 3aBpluu, Ha ABaTa ekpaHu
Tpenka End 1 ce ornacysa curHaneH ToH.

3abenewwka: Kora npu aktuenpara pyHkumja SYNC
3a [IBETE KOPMK Ce NPpUKaxyBa MCTOTO NPeocTaHaTo
BPEMe 3a NOAroToBKa v NoToa Ce CMEHU BPEMETO 3a
noaroToBka 3a eaHa kopna, ¢yHkumjata SYNC ce
3aBpllyBa.

MNMepcoHanuaupaHa nporpama MyFry
Kopuctete MyFry 3a na rv 3avysare 1 na
MOBWKYBAaTe CBOWUTE NEPCOHA/IM3MPAHM NMOCTaBKMU.
MocTaBkWTE MOXE [1a 'Y 3auyBaTe 04Ae/HO 3a
nonHaTa kopna =, ropHaTa koprna ™u 3a MATCH &.

MNocTtaByBake NU Npunarogysame Ha
MyFry

3abenewka: Kora 3a npsnat nocrasysare MyFry,
Hema 3ajaAeHu BpeaHocTy. Kora npunarogysare

MyFry, ce npukaxyBaaTt nocneHo 3auyyBaH1Te
BPEAHOCTH.

JononHutenHu yHKUMHU

1. U36epete MATCH B vau Kopna BO KOHTPOIHOTO
nosne, Ha Np. AosHaTa kopna m.

v Cum060onoT Ha JoNHaTa kopna Tpenka v ceeTart
cumbonuTe 3a nporpamMara.

2. MputncHeTe Ha Ye MyFry.

3. Co TEMP — unm +, nocTasete ja cakaHara
Temnepartypa, a co TIME — vau +, nocTasete ro
caKaHOoTO Bpeme 3a NoAroToBKa.

4. 3a na rv 3avysare BpegHocTuTe, T MyFry npxete
NPUTUCHATO HajManKy 2 CeKyHau AoaeKa He ce
Orfacu CUrHaneH ToH.

Ynotpe6a Ha MyFry

1. U3bepeTe ja ropHara kopna™, qonHarta kopna s
wiu MATCHE.

v UsbpaHnoT cumOon Tpenka 1 ceeTart cumOonuTe
3a nporpamara.

2. MputucHeTe Ha Tv MyFry.

v EKpaHOT Hau3MeHWYHO M NOKaXxyBa 3auyBaH1TE
BPEAHOCTM 3a TeMnepaTtypara v BpemeTo 3a
NOAroTOBKA.

3. 3anounerte ja nogrotoskara co MICrapt/Mays3a.

OBae Ke HajaeTe npernea Ha AONOMHUTENHUTE QYHKLMU.

dyHKuuja WUseenba
Mo6p30 MeHyBar-e Ha [p)xeTe NpUTUCHATO Ha — UK +.
BpEOHOCTUTE

OTkaxyBarbe Ha
noAroToBkara 3a cute
Kopnu

MputucHeTe Ha © BknyyeHo/MckiyueHo.

OTkaxyBarbe Ha

noarotoBkata 3a efgHa npukKaxysa BpeaHOCTH.

[pxeTe npuTMcHaTO Ha ™ UKW =, C& [0eKa COOABETHUOT eKpaH Beke He

Kopna
OTKaxyBarbe Ha M36opoT  [IpxeTe NPUTUCHATO Ha CUMOO/IOT Ha KopnaTa, Cé [oeKka COOABETHUOT ekpaH
Ha Kopnarta BEKe He NpuKaxysa BPeJHOCTH.

MeHyBae Ha
Temnepartypara uu
BPEMETO 3a NOAroTOBKa
[ofeka noarotoekara e
BO TeK

AKO e aKTUBHa caMo efHa Kopna, BPeJHOCTUTE MOXe AMPEKTHO Aa ce
npwiaroaysaar co — U +.

AKO Ce aKTUBHM ABETE KOPMM, NPBO NPUTUCHETE ro CMOOOT 3a CakaHaTa kopna
¥ MoTOa NpuaaroaeTe ru BDeaHOCTHTE.

Mayauparse Ha
nogrotoskara

AKO e aKTWBHa camo eflHa Kopna Wiu 3a Aa ce nayavpa noarotoBkarta Ha ABeTte
kopnu, nputucHeTe Ha Pl Ctapt/Maysa.

3a fa ce nayavpa noarotoBkara caMmo Ha efHa kopna, MpBo NPUTUCHETE ro
cMMOON0T Ha cakaHaTa Kkopna, a notoa nputucHeTe HaPllCrapT/Maysa.
3a a npoaomk1Te Co nayaupaHarta noaroToBka, MOBTOPHO NPUTUCHETE Ha

biCrapTt/MNay3a.

[eakTuBnparse Ha
odyHKumjata SYNC

MpuTucHeTe Ha s SYNC. MNoarotoBkaTa Ha nayavpaHata kopna cTapTyBa U
ucTaTta ce 0IBMBa MHAMBUAYAHO 3a CEKOja Kopra.

Mpumepw 3a ynotpeba

BawwmoT ypea Hyan 9 pasnuunu, NpeTxoaHo NOCTaBeHU NporpamMu. 3aBMCHO 04 xpaHara, usbepeTe ja

cooaseTHarta nporpama.

3abenewwuka: Kaj HaBegeHnTe BPEOHOCTH CTaHyBa 360p 3a Npenopakun. buaejku xpaHara ce pas/inkysa BO
noTek/10To, FroNeMnHaTa, popmara, coctojéara u 6peHaoT, ONTMMaTHOTO NOCTaByBaH-e 3a BallaTta XpaHa

MOXXe fla oTCTanysa 04 BpeaHOCTUTE.



MpexpaH6exu MpeTxonHa noctaeKa Hanomenu
npovssoaun
3ampaHar nomMmoppwT, & Nomepput Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unm
10x10mm, 5009 180 °C NPEeBPTETE ja xpaHata

20 Min.
Munelwkn 6aTaum, £ XKueuHa Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
6napuntbaa 1259 200°C npeBpTeTe ja XxpaHaTa

23 Min.
[‘oBEeOCKw CTex, Meuerse Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu
2 napunkba, gebenmHaon 230 °C npeBspTeTe ja XxpaHaTa
npuén. 3cm 16 Min.
DUNeTn og 10coc, R Puba
2napuntba a 150 g 160 °C

11 Min.
3eneHuyk Ha ckapa, ¥8 3eneruyk MceueTe ro 3en1eHUyKoT KPYMnHO 1 3MeLlajTe ro co
50049 180°C makc. 1 cyneHa naxwua macno

16 Min. Hokonky Tpenka SHAKE, npoTpeceTe ja unu

npespTeTe ja xpaHaTta

CWTHM KONnauu unm

@ CUTHW Neunsa

MaduHu, 9 napunrba 140°C

15 Min.
OampaHeTe ja anaboko % OaMpP3HyBaHbe
3amp3HaTaTa xpaHa 40°C

40 Min.

Tonnere Ha rotoBaTa & Zaronnysarse

3a KpuKaBu pesynTati, nocTaBeTe Temneparypa Haja

noaroTBeHa xpaHa 150°C 150 °C.
5 Min.

OnpxyB.ajTe ja % Onpxysarbe Ha

TonnMHaTa Ha TonAuHarTa

3roTBEHWUTE jafeH-a 80°C
30 Min.

CoBeTtu

® [loKO/IKY FoieMWHAaTa Ha XpaHaTa oTcTanyBsa of
nogartouuTe Bo Tabenarta, ckpaTeTe ro uu
NpOAO/MKETE ro BPEMEeTO 3a NOAroToBKa.

® [JoKOJIKY XpaHaTa He e roToBa no M3tpaHoTo
Bpeme 3a NMoAroToBKa, NPOA0IKETE FO BPEMETO
3a NoAroTOBKa WM 3rosieMeTe ja Temneparypara.

® 33 fa ce NoCTUrHe paMHOMEPEH peaynTaT o[
roTBeHETO, NPOTPECETE ja MNW NpeBpTeTe ja
XpaHarta Bo kopnarta ako Tpenka SHAKE.

® Ako xpaHaTa He ja qoOve cakaHaTa KpLKaBoCT,
npea noArotToBkarta HapoceTe ja co Masiky Macso,
Ha np. CO YeTKMUKa WK NpcKkaska 3a Macno.
OcrTaBeTe ro BUALWOKOT MAC/10 1a Ce UCLieau Wiu
nsdpuLLeTe ro.

Mpernen Ha YMCTEH-ETO

BeaHaw ucuncterte rv cute 0enosu No yHOTpeéaTa
3a la He Cce Ucylart octartouuTe.

> He ynoTtpeByBajTe ankoxon uau Apyru ankoxosHu
CpeacTBa 3a UNCTEHE.

> He KopUCTETE OCTPU MK METaHW NPEAMETH.

> He kopucTeTe abpasvBHU KPMK MK CPeCcTBa 3a
UUCTEHE.

> YuCTeTe r'M KOHTPOSTHOTO NO/E W NPHKA3OT CaMo
CO BNIaxHa MMKPOGUOep Kpna.

McuncTeTe r noeamHeuHUTE 1e/0BM Kako LTO e

naneHo o Tabenara.

oA 24 |

UucTterwe Ha ypenoT U aenosuTte

1. MicuncTeTte ro OCHOBHKOT ype[ CO BNaxHa Kpra 1
ucylwete ro.
3a expaHoT KOPUCTETE BllaXkHa Kpna oA
MUKpODHOEp.

2. Mo notpeda, UcuMcTeTe ja KOMOpAaTa 3a roTBeHe
CO TOM/1a Boda M Meka Kpra Uiam CyHrep.

3. OtcTpaHeTe rv ocTatouuMTe 04 XpaHa Ha KanakoT
Ha rPejHUOT eN1EMEHT CO Meka yeTka.

4. OTcTpaHeTe ro BULWOKOT MaCHOTUM U Mac/o O/l
kopnara.

5. [lokonky Bo kopnara ce Haoraart TBPAOKOPHM
ocTaTouu 04 MacHOTUM, 3a MPETXOAHO [a ce
MCUUCTH HanoJIHETE MasIKy BOJia CO HEKOJIKY
Kanku CpeacTBo 3a NakHeHE BO kopnarTa v
oCTaBeTe Aa AejCcTByBa.

6. McuncTeTe rv KopnuTe 1 PELLETKUTE CO Boaa CO
Cjaj 1 Meka Kpna Uau CyHrep uav cTaBeTe rm
MalluHa 3a M1erse CaaoBy.



OTcTpaHeTe rM npeykuTe

Hedekt

MpuunHa v peluasatbe npobnemu

YpenoT He GYHKUMOHUPA.

Ypenot Hema cTpyja.
> [poBepeTe Aanm ypeaoT Ce Hanojyea Cco CTpyja.

[MoaroToBkarta He 3ano4HyBa
WK He NPOJO/IKYBa U

Pl Crapt/May3a He ce
NPUKaXyBa BO KOHTPO/IHOTO
none.

KopnaTta He e BMeTHaTa Npas1/IHO BO ypeaoT.
» BMmeTHeTe ja kopnara LesocHo Bo ypeaoT. Kopnata He cmee fa CTpuv o
KyKuLITETO.

BmeTHeTe He ce BMeTHyBa
LIeIOCHO BO YpeaoT.

XpaHa 1 npeaMeT BO KoMopara 3a roTBeHe.

» OTCcTpaHeTe v xpaHara wav NpeaMeTuTe o KoMopaTa 3a roteemse. 3a
BPEMe Ha NoAroToBKaTa, xpaHara uav npeameTuTe BoO koMmopara 3a
roTBEH:-e Ce BXelTyBaar. Kopuctete npuoOop 3a roTBeHe LTO € OTNOPeH
Ha TOM/IMHA ¥ NPOAOMKETE NPETNasMBo.

Ha ekpaHoT ce nojaByBa ko
3arpeuka, Hanp. Ex.

EnekTtpoHukara 3abenexa rpetuka.

1. Vi3BneueTte ro MpexHUOT NPUKITYYOK.

2. Bk/iyyeTe ro noBTOPHO CTPYjHUOT MPUKIIYUOK.

3. AKO v moHaTaMmy Npoao/XyBa AedeKToT, MOBKKa|Te ja cepBucHaTa
cnyxoba.

— "CepsucHa cryxba”, Ctparnya 35

On ypenot uanerysa 6en vaa.

MacHoTu1Te ¥ ocTaTounTE O MaCHOTHM LTO Kanese BO kopnarta uu

KoMopara 3a roTBerse Npu 3arpeBar-eTo cosnasaar 6en yaa.

» o cekoja ynotpeda, TeMesHO MCUMCTETE M KopnaTa, pelletkarta 1
KoMoparta 3a roTeeHse 3a a Ce 0TCTpaHar 0cTaToyuTe 04 MaCHOTUM.

3abenewxa: besvor Yyaj WTO HacTaHyBa nopaau ocrtatounTe o MaCHOTUH,
Hema HUKakBO B/IMjaHWe BP3 PEe3yNTaToT O rOTBEHETO UK YPEaoT.

INo roTBEH-ETO Ha XpaHaTa co
rosema cofpxwvHa Ha Bnara,
BO KOMOpaTa 3a roTBer:e ce
cobupa Boja.

O GU3MUKK NPUUKMHKM Ce co3aaBa KoHAEH3aT.
» OTKako ypeaoT AOBOJIHO Ke Ce U3naau, UCyLleTe ja komopara 3a
roTBere CO Kpna.

3abenewka: Co3naBarbeTo KOHAEH3AT € HOPMAa/THO M 6e30MacHo.

OTcTpaHyBake Ha CTapHoT ypea
> OTCTpaHeTe ro ypenotT cornacHo NponucuTe 3a

XWBOTHa CcpeaunHa.

MHdOopMaLmmM 3a TEKOBHUTE HAUMHK Ha G pnarse BO
oTnaa MoxeTe fa fobueTte oa cneuujanmaupaH
npoadasay 1 o4 perMoHaIHUTE UK rpanckuTe

BNacTu.

OBOj anapart e 03Ha4YeH cnopes eBPONCcKMoT
E npomwc 2012/19/E3 3a enexToo v
eNeKTPOHCKM anapatv (waste electrical and

Mpon1coT ja AaBa pamkaTta 3a Bpakahse 1
MCKOPUCTYBarbe Ha CTapuTe anapaty, BaXeuko
wvpym EBpona.

CepBucHa cnyx6a

MHpopmaLmnTe Bo cornacHocT co PerynaTtusara
(EU) 2023/826 mMoxe fa rv HajeTe Ha MHTEpHeT
noa www.bosch-home.com Ha cTpaHuuara 3a
NPOU3BOAOT W yC/yraTa Ha BawwoT ypes BO
yNaTCTBOTO 38 KOPUCTEHE U IOMNONHUTENHM
[OKYMEHTH.

electronic equipment - WEEE).

Siguria

sq

m | exoni me kujdes kété manual.
= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim t&€ mévonshém ose pér
zotéruesin pasardhés té saj.

Pérdoreni pajisjen vetém:

= me pjesé dhe aksesoré origjinalé.
m pér ngrohjen, gatimin, pjekjen dhe skugjen me ajér té nxehté.

= nén mbikéqyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér pérdorim familjar.
= né shtépi dhe né ambiente té mbyllura t&€ mjedisit shtépiak né temperaturén e

ambientit.
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= deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té€ higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa mbikéqyrije, para

pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vieg e lart dhe nga personat me

aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose

njohurish, nése kéta mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet t&€ béhen nga fémijét, me

pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vje¢ ose mé shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e

njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjeg larg pajisjes dhe kabllove té lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né puné njé pajisje t&€ démtuar.

> Asnjéheré mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér t€ shképutur pajisjen nga rrjeti elekirik.
Higeni kordonin elektrik duke e kapur gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik €shté i démtuar, shképutni menjéheré kordonin
elektrik ose fikni siguresén né kutiné e siguresave.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik sipas t&€ dhénave né
etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize té instaluar sipas rregullave me tokézim,
né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik t& shtépisé duhet té jeté instaluar sipas
rregullave.

» Asnjéheré mos e ushgeni pajisjen pérmes njé aparature té jashtme vepruese, si p.sh.
kohématés ose telekomandim.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar pér kété géllim.

» Pér riparimin e pajisjes lejohet té pérdoren vetém pjesé kémbimi origjinale.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar,
pér té evituar rreziget e mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t& mbyllura.

» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t& madhe apo né lagéshti.

» Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté pér té pastruar
pajisjen.

» Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes
ose burime té tjera nxehtésie.

» Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik t€ bjeré né kontakt me maja ose me buzé té
mprehta.

» Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin elektrik.

» Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té nxehta.

» Mos e vendosni kurré pajisjen mbi ose afér materialeve té€ ndezshme, si p.sh. perde
apo mbulesa tryeze.

» Mbani gjithmoné njé distancé té sigurt prej té paktén 10 cm nga muret dhe objektet e
tjera pér té shmangur grumbullimin e nxehtésisé.

» Mos e mbuloni kurré pajisjen apo mos vendosni objekte té tjera mbi té.

» Mos ruani apo vendosni objekte né shportg, apo né hapésirén e gatimit.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh pajisjen.

» Mos vendosni kurré vaj apo yndyré né shporté.



» Mos ngrohni kurré né pajisje ushgime me pérmbaijtje alkooli né pérgindje té larté apo
me pérbérés té tjeré shumeé té ndezshém.
» Respektoni sasiné maksimale té lejuar t€ mbushjes. Mos e mbushni kurré ushgimin

deri né majé té shportés.

» Mos pérdorni letér té lirshme furre dhe pérbérés té lehté gé mund té thithen nga

ventilatori, si p.sh. eréza té thata.

» Nése véreni tym té zi té& dalé nga pajisja, higeni menjéheré nga priza. Mos € higni

shportén pa réné niveli i tymit.
A

k.

> e Pajisja nxehet kur punon. Mos prekni kurré sipérfaget e nxehta.

> | éreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.

» Mos u zgjasni kurré né hapésirén e nxehté té furrés.

» Mos e prekni kurré rrjetén e nxehté té€ skarés me duar té zhveshura. Pérdorni mjete té
pérshtatshme, si p.sh. mbajtéset e tenxhereve ose mjete gatimi.

» Kini kujdes kur higni shportén, pasi mund té ¢lirohet ajér dhe avull i nxehté.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.

» Mbaijini gjithnjé duart dhe fytyrén larg daljeve té€ ajrit.
» Pér té evituar IEndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit t€ synuar.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.

» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt me ushgimin.
» Pér té parandaluar zhvillimin e akrilamidit, mos e pérgatisni ushgimin deri né errésim

dhe higini mbetjet e djegura.

» Mos i ngrohni kurré mbi 180°C patatet e freskéta.

Shmangia e démeve materiale

» Mos pérdorni mjete gatimi t& mprehta, me majé
apo metalike. Pérdorni vetém mjete gatimi prej
druri ose plastike nxehtésiduruese.

> Mos i lini mashat e kuzhinés né shportén e nxehté
pasi té keni hequr ushgimin ose mos i vendosni
mbi sipérfage té tjera té nxehta.

> Mos e vendosni kurré shportén e nxehté né
sipérfaget e ndjeshme ndaj nxehtésisé. Pérdorni
njé sipérfage nxehtésiduruese, si p.sh. kémbje.

> Mos e lini kurré shportén pjesérisht té& hapur né
pajisje pér t& shmangur démtimin nga nxehtésia e
larté apo rénien e shportés. Gjithmoné higeni
plotésisht shportén dhe vendoseni sérish
plotésisht né pajisje.

> Mos e mbushni kurré shportén me ujé apo léngje
té tjera.

> Mos e pérdorni kurré rrietén e skarés né
mikrovalé.

Njohja

Pérmbledhje

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni t& gjitha pjesét

pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e

dérgesés.

— Fig. [l

Pajisja bazé

B | Shporté, 2 copé

Ndarja e poshtme e gatimit
Ndarja e sipérme e gatimit

Paneli i komandimit

3 vrima e daljes sé ajrit
Dritarja e ajrimit

I Kordoni elektrik
Mbulesé pér rezistencén
X Ventilatori

D Doreza

Skara metalike

Aksesoré sipas modelit
Né varési té modelit, pérfshihen aksesoré shtesé né
paketén e dorézimit.

~Fo A
Rrjeté skare, 2 copé
Mashé kuzhine

Paneli i komandimit
Kétu keni njé pérmbledhje té panelit t&¢ komandimit.

Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe pa doreza
kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni butonat me sende,
p.sh. me lugé druri.

Treguesit dhe butonat e funksioneve

@ Ndezur/fikur

Ndezja dhe fikja e pajisjes
DIl

Start/Pause
Nisja ose ndalimi i pérgatitjes
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Zgjedhja e shportés sé sipérme

Zgjedhja e shportés sé poshtme

— "Funksioni MATCH', Fage 39

LU

— "Funksioni SYNC", Fage 40

40
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— "Trequesi SHAKE", Fage 38

@

Cilésimi i temperaturés
Temperaturén e rrisni me + ose e ulni
me —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

® 205-230°C pér 1-30 minuta

® 85-200°C pér 1-60 minuta

® 40-80°C pér 1 minuté -8 oré

—
m
<
)

Cilésimi i kohés

Kohén e pérgatitjes e rrisni me + ose e
ulni me —.

Diapazonet e rregullimit (né varési té
programit):

= 1-30 minuta né 205-230°C

= 1-60 minuta né 85-200°C

= 1 minuté - 8 oré né 40-80°C

TIME

Ekrani
Pajisja ka dy ekrane té veganta pér shportén e
sipérme dhe té poshtme.

Treguesi  Pérshkrimi
0. 07t Kurndizet h:min, ekrani tregon kohén
-t ng oré dhe minuta.
Dypikéshi pulson pér ag kohé sa
pérgatitja €shté né proces.
—o0—(  Kurndizet °C, ekranitregon
- 0 temperaturén.
— _ _ Pérgatitja ka mbaruar.
— 0
0= Shporta éshté hequr.
0 12
L(_) _( Vetém kur éshté aktivizuar funksioni
FOZ0-Z0 SYNC.
Shporta me kohén mé té shkurtér té
pérgatities éshté duke pritur fillimin
automatik té pérgatitjes.
Butonat e programeve
Simboli Programi

Patate té skuqura

Shpendé

Skuagje

Peshk

Perime

Bruméra té vogla

Simboli Programi

% Shkrirja

§99 Ngrohje

—

S” Mbaijtja ngrohté

— "Programi personal MyFry",

ﬁ Faqge 40

Treguesi SHAKE

& SHAKE pulson pas njé kohe té caktuar pér
programe té caktuara dhe bie njé tingull "bip".
Nése pulson treguesi SHAKE pér shportén e
sipérme ose té poshtme, tundeni ose rrotulloni
ushgimin né shportén pérkatése. Kjo siguron gé i
gjithé ushqimi né shporté t€ gatuhet né té njéjtin
nivel.

—> "Shkundni ose ktheni ushqimin’, Faqe 39

Shénime

m Nése ushgimet kané njé pérmbajtje té larté
lagéshtie ose yndyre, Iéngu pikon né fund té
shportés. Pér té parandaluar rriedhjen e Iéngut
nga vrimat né shporté, rrotullojeni ose nxirrni
ushgimin me ené gatimi dhe mos e anoni
shportén.

m Nése nuk e higni dhe ta rivendosni shportén,
treguesi do té ndizet deri né fund té gatimit dhe
tingulli "bip" do té bjeré aférsisht ¢do 60 sekonda.
Kur pérdorni programin, treguesi Patate té
skuqura fiket pas rreth 5 minutash.

Pérpara pérdorimit pér heré té paré
Pastrimi i pajisjes pérpara pérdorimit té paré
1. Higni materialin ekzistues té paketimit.

2. Higni ngjitéset dhe fletét.

3. Ngroheni pajisjen pa ushgim né njé dnomé té
ajrosur miré né temperaturén mé té larté pér 30
minuta dhe mé pas léreni té ftohet.

4, Pastrojini t& gjithé pjesét gé bien né kontakt me
ushqgimin pérpara pérdorimit té paré.

Shénim: Njé sasi e lehté tymi ose ere gjaté

pérdorimit t& paré éshté normale.

Komandimi
Pérgatitja e pajisjes

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage pune té
géndrueshme, horizontale, té sheshté dhe
rezistente ndaj nxehtésisé. Gjithmoné mbani njé
distancé té sigurt prej té paktén 10 cm nga muret
dhe objektet e tjera.

2. Vendosni rrjetat né shporta si¢ tregohet dhe
shtypini poshté. Shtyjini shportat plotésisht né
pajisje.

—Fig.H
Mos pérdorni kurré njé shporté pa rrjetén e futur.



3. Fusni spinén né prizé.
—fig. 1

¥ Bie njé sinjal dhe paneli i kontrollit ndrigohet
plotésisht pér pak kohé.

v Ndizen © Ndezur/fikur dhe simbolet pér
zgjedhjen e shportés.

Shénim: Nése nuk jepet asnjé komandé brenda
rreth 10 minutash, pajisja fiket dhe O Ndezur/fikur
ndrigon né té zbehté. Pér té shfaqur sérish
pérzgjedhjen e shportés, shtypni © Ndezur/fikur.

Filloni pérgatitjen me njé shporté

1. Derdhni ushgimin né shporté dhe shtyni shportén

plotésisht né pajisje.

—fig. A

Mos e mbushni kurré ushgimin deri né majé té
shportés.

2. Pér té pérgatitur ushgim né rrjetén e skarés ose né
2 nivele, veproni si mé poshté.

» Vendosni skarén né shporté.

> Nése déshironi, vendosni ushgimin né skaré.

» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.

» Vendosni ushgimin né skarén-rrjeté.

—fig. A

Nése ushgimi pérgatitet né t& dyja nivelet, mos e
mbingarkoni nivelin e sipérm, pasi kjo pengon
rriedhén e ajrit né nivelin e poshtém. Vendosni
ushqgimet gé jané mé té holla ose gé kérkojné njé
temperaturé mé té ulét gatimi né nivelin mé té ulét.

3. Zgjidhni shportén né panelin e kontrollit, p.sh.
shportén e poshtme =.

—Fig.id

¥ Simbolii shportés sé poshtme po pulson dhe
simbolet e programit jané té ndezura.

4, P&r té filluar pérgatitien pa program, anashkaloni
pérzgjedhjen e programit dhe vendosni vlerat e
déshiruara direkt.

5. Pér té pérdorur njé program, shtypni ikonén e
déshiruar né panelin e komandimit, p.sh. & Patate
té skuqura.

—Ffig.A

¥ |kona e zgjedhur e programit ndizet dhe ekrani
tregon me alternim temperaturén e paracaktuar
dhe kohén e pérgatitjes pér programin.

—Ffig. &

6. Pér té rregulluar temperaturén e paracaktuar,
vendosni vlerén e déshiruar me TEMP — ose +.
—Fig.

7. Pér té rregulluar kohén e pérgatities sé
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar me
TIME —ose +.

— Fig. A

8. Nisni pérgatitjen me Pll Start/Pause.
—Fig. A

v Ekranii shportés sé zgjedhur tregon me alternim
temperaturén e vendosur dhe kohén e mbetur té
gatimit.

Filloni pérgatitjen me shportén e dyté

Mund té filloni njé pérgatitje tjetér né shportén e dyté

né ¢do kohé, pavarésisht nga pérgatitja gé éshté né

vazhdim.

1. Mbushni ushgimin né shportén e dyté dhe
rréshaqitni shportén plotésisht né pajisje.
—Fig. E-

2. Zgjidnni shportén e dyté né panelin e kontrolli,
p.sh. shportén e sipérme ™.
—Fig. A

¥ Simbolii shportés sé sipérme po pulson dhe
simbolet e programit jané té ndezura.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté, p.sh.
Skugje dhe rregulloni cilésimet nése déshironi.
—Fig. lF
Pér shportén e dyté, mund té zgjidhet i njéjti
program si pér shportén e paré, p.sh. pérté
pérgatitur njé racion shtesé me nisje té vonuar.

4. Filloni pérgatitien né shportén e dyté me DIl Start/
Pause.

— Fig. lA

v Ekranet shfagin me alternim temperaturén e
vendosur dhe kohén e mbetur té gatimit pér té dy
shportat.

Shkundni ose ktheni ushgimin

1. Nése pulson & SHAKE pér shportén e sipérme
ose té poshtme, higeni shportén pérkatése nga
pajisja.

—Fig.

v Pérgatitia ndérpritet dhe ekrani i shportés tregon
OPEN ndérsa shporta higet.

2. Shkundni ushgimin né shporté. Kthejini ushgime
té médha ose delikate me mjete plastike ose druri,
ose rezistente ndaj nxehtésisé.

—Fig. Il

3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
—Fig. EE1

v Pérgatitja vazhdon automatikisht dhe ekrani
alternon midis temperaturés sé caktuar dhe kohés
s€ mbetur té pérgatitjes.

Hiqni ushgimin e gatshém

1. Kur pérgatitja né shportén e sipérme ose té
poshtme ka mbaruar, pulson End né ekranin e
shportés dhe bie njé sinjal.

— Fig. K]

2. Higni shportén me ushgimin e gatshém.
—Fig.

3. Nxirrini ushgimet gé nuk kané Iéshuar yndyré té
tepért nga shporta ose higni me mjete gatimi p.sh.
patatet e skuqura.

—Fig. 3

4. Higni ushgimet qé kané léshuar yndyré ose léng
té tepért nga shporta me ené gatimi, pér shembull,
mish me dhjamé apo perime me pérmbaijtje té
larté lagéshtie. Pér té parandaluar rrjedhjen e
|éngut nga vrimat né shporté, mos e anoni
shportén.

— Fig. Bl
Léreni yndyrén ose léngun e nxehté né shporté té
ftohet mé paré dhe derdheni me kujdes.

Funksioni MATCH

Pérdorni funksionin MATCH pér t& pérdorur té dy
shportat me té njéjtat cilésime, pér shembull, pér
pérgatitien e sasive mé té médha té té njéjtit gatim.
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Pérdorimi i funksionit MATCH

1. Mbushni ushgimin né t& dyja shportat dhe
rréshaqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Aktivizoni @ funksionin MATCH.

3. Zgijidhni njé program, rregulloni vlerat nése
déshironi dhe filloni pérgatitien me Pll Start/Pause.

v Té dy ekranet shfagin me radhé vlerat identike pér
temperaturén dhe kohén e mbetur té pérgatitjes.

v Pasi pérgatitja t& keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Shénime

= Nése funksioni MATCH aktivizohet Bpasi njé
program éshté zgjedhur dhe vendosur tashmé pér
njé shporté, atéheré cilésimet do t& zbatohen né
shportén e dyté.

B Nése gjaté pérgatitjes vlerat pér temperaturén ose
kohén e pérgatitjes pér njé shporté té vetme
ndryshojné, funksioni MATCH do té ndérpritet.
Pérgatitja e métejshme vazhdon individualisht pér
secilén shporté.

Funksioni SYNC

Pérdorni funksionin SYNC pér té sinkronizuar kohén
e pérgatities sé té dy shportave. Gatime té€ ndryshme
béhen gati njéherésh.

Pérdorimi i funksionit SYNC

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat dhe
rréshqitni shportat plotésisht né pajisjen e ndezur.

2. Zgjidhni shportén e paré né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e poshtme =.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e paré dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

4. Zgijidhni shportén e dyté né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e sipérme =,

5. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté dhe
rregulloni vlerat nése déshironi.

6. Aktivizoni Si funksionin SYNC dhe filloni
pérgatitien me DIl Start/Pause.

v Ekrani i shportés me kohén mé té gjaté té gatimit
tregon me alternim temperaturén dhe kohén e
mbetur t& gatimit.

v Ekrani i shportés me kohén mé té shkurtér té
gatimit tregon me alternim temperaturén dhe
Hold. Pérgatitja €shté ende e ndérpreré.

v Kur arrihet e njéjta kohé e mbetur pér té dy
shportat, pérgatitja fillon né shportén e ndaluar.

v Pasi pérgatitja t& keté mbaruar, pulson End né té
dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Funksione shtesé
Kétu do té gjeni njé pérmbledhije té vegorive shtesé.

Shénim: Nése shfaget e njéjta kohé e mbetur
pérgatitjeje pér té dy shportat kur aktivizohet
funksioni SYNC dhe mé pas koha e pérgatitjes pér
njérén shporté ndryshohet, funksioni SYNC do té
ndérpritet.

Programi personal MyFry

Pérdoreni MyFry pér té ruajtur dhe gjetur cilésimet
tuaja personale. Mund t'i ruani cilésimet vecmas pér
shportén e poshtme =, shportén e sipérme ™ dhe pér
MATCH=.

Konfigurimi ose rregullimi i MyFry
Shénim: Kur e konfiguroni MyFry pér heré té parég,

nuk ka vlera té paracaktuara. Kur rregulloni MyFry,
shfagen vlerat e ruajtura mé sé fundmi.

1. Zgjidhni MATCH & ose njé shporté né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e poshtme =.

v Simboli i shportés sé poshtme po pulson dhe
simbolet e programit jané té ndezura.

2. Shtypni ¥ MyFry.

3. Me TEMP — ose + vendosni temperaturén dhe
me TIME — ose + kohén e déshiruar té
pérgatitjes.

4, Pér & ruajtur vierat, shtypni e mbani 1% MyFry pér
té paktén 2 sekonda derisa té bjeré sinjali.

Pérdorni MyFry

1. Zgjidhni shportén e sipérme ™, shportén e
poshtme & ose MATCH &.

v Slmbolii zgjedhur pulson dhe ndizen simbolet e
programit.

2. Shtypni ¢ MyFry.

v Ekrani shfag me alternim vlerat e ruajtura pér
temperaturén dhe kohén e pérgatitjes.

3. Nisni pérgatitien me Pll Start/Pause.

Funksioni Ekzekutimi
Ndryshoni vlerat mé Mbani shtypur —ose +.
shpejt

Anulimi i pérgatities pér  Shtypni © Ndezur/fikur.

té gjitha shportat

Anuloni pérgatitien pér
njé shporté

Mbani shtypur ™ ose = derisa ekrani pérkatés té mos shfagé mé asnjé vleré.




Funksioni

Ekzekutimi

Anulimi i zgjedhjes sé
shportés

Shtypni e mbani simbolin e shportés qé pulson derisa ekrani pérkatés té mos
shfagé mé asnjé vieré.

Ndryshoni temperaturén

ose kohén e pérgatitjes
gjaté gatimit

Nése vetém njé shporté éshté aktive, vierat mund té rregullohen drejtpérdrejt me
—ose +.

Kur té dy shportat jané aktive, sé pari shtypni simbolin e shportés sé déshiruar
dhe mé pas rregulloni vlerat.

Ndérprerja e pérgatitjes

Nése vetém njé shporté éshté aktive ose pér t€ ndaluar pérgatitjen e té dy
shportave, shtypni Pl Start/Pause.

Pér té ndaluar pérgatitjen e vetém njé shporte, sé pari shtypni simbolin e
shportés sé déshiruar dhe mé pas shtypni Dl Start/Pause.

Pér té rifilluar njé pérgatitje t& ndérpreré, shtypni sérish DIl Start/Pause.

Gaktivizimi i funksionit
SYNC

Shtypni T SYNC. Pérgatitja e shportés sé ndaluar fillon dhe pérgatitja vazhdon
individualisht pér secilén shporté.

Shembuj pérdorimi

Pajisja juaj ofron 9 programe té ndryshme té paracaktuara. Zgjidhni programin e duhur né varési t& ushqimit.
Shénim: Vlerat e dhéna jané rekomandime. Megenése ushgimi ndryshon pér nga origjina, madhésia, forma,

gjendja dhe marka, mjedisi pér ushgimin pérkatés mund té keté vlera mé té ndryshme.

Ushqimi Rregullimi paraprak Udhézime
Patate pér skugje té & Patate té skuqura Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
ngrira, 10x 10 mm, 180°C
500g 20 min.
Kofshé pule, 6 copé nga £ Shpendé Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
125¢g 200°C
23 min.
Biftek, 2 copa, rreth 3cm Skugje Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin
trashési 230°C
16 min.
Fileté salmoni, 2 copa D Peshk
nga150g 160°C
11 min.
Perime skare, 500 g ¥6 Perime Pritini trashé perimet dhe pérziejini me maks. 1 lugé
180°C gjelle vaj
16 min. Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni ushgimin

Keké té vegjél ose
Muffins, 9 copé

@ Bruméra té vogla
140°C

15 min.
Shkrirja e ushqimit t& % Shkrirja
ngriré 40°C
40 min.
Ngrohja e ushgimeve t& & Ngrohje Vendosni njé temperaturé mbi 150°C pér rezultate
pérgatitura 150°C krokante.
5min.
Mbajtja ngrohté e % Mbaijtja ngrohté
ushqgimeve té gatuara 80°C
30 min.

Késhilla

® Nése madhésia e ushgimit ndryshon nga
informacioni né tabelé, shkurtoni ose zgjasni

kohén e gatimit.

m Nése ushgimi nuk éshté gati pas kohés sé
zgjedhur té gatimit, zgjateni kohén e gatimit ose

rritni temperaturén.

m P&rté arritur njé rezultat té njétrajtshém té gatimit,
shkundeni ushgimin né shporté ose kthejeni kur té

pulsojé SHAKE.

® Nése ushgimi nuk merr krokantésiné e déshiruar,
njomeni me pak vaj para gatimit, si p.sh. me furcé

ose spérkatése vaiji. Kullojeni ose fshijeni vajin e
tepért.
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Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas pérdorimit

qé t€ mos thahen mbetjet.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione larése me

pérmbaijtje alkoholi.

» Mos pérdorni maje té mprehta ose objekte

metalike.

» Mos pérdorni lecka apo detergjenté abrazivé.
» Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me lecké té

njomé me mikrofibra.

Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né tabelé.

— Fig. 4

2. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni hapésirén e
gatimit me ujé t& ngrohté dhe njé lecké té buté ose
sfungijer.

3. Higni mbetjet e ushgimit nga mbulesa e
rezistencés me njé furcé té buté.

4. Higni yndyrat dhe vajin e tepért nga shporta.

5. Nése né shporté ka mbetje t& véshtira yndyre, pér
pastrim paraprak, mbusheni shportén me pak ujé
té ngrohté dhe disa pika detergjent dhe Iéreni té
géndrojé né ujé.

6. Pastrojini shportat dhe raftet me brilantant dhe njé
lecké té buté ose sfungjer ose vendosini né
enélarése.

Pastrimi i pajisjes dhe i pjeséve
1. Pastrojeni dhe thajeni pajisjen bazé me njé lecké

té lagur.

Pérdorni njé lecké té lagur mikrofibre pér ekranin.

Ménjanimi i defekteve

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja éshté e lidhur me korrentin.

Pérgatitja nuk ka filluar apo
vazhduar dhe Pll Start/Pause
nuk shfaget né panelin e
kontrollit.

Shporta nuk éshté futur sakté né pajisje.

» Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje. Shporta nuk duhet té dalé jashté
kutisé.

Shporta nuk mund té shtyhet
plotésisht né pajisje.

Ushgim ose sende né hapésirén e furrés.

» Higni ushgimin ose sendet nga hapésira e furrés. Gjaté pérgatitjes,
ushqimi ose sendet nxehen né hapésirén e furrés. Pérdorni mjete gatimi
rezistente ndaj nxehtésisé dhe vazhdoni me kujdes.

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. Ex.

Sistemi elektronik ka identifikuar njé gabim.

1. Higni spinén.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e klientit.
—> "Shérbimi i klientit", Faqe 42

Del tym i bardhé nga pajisja.

Yndyra e pikuar poshté dhe mbetjet e yndyrés né shporté ose hapésirén e

furrés Iéshojné tym té bardhé kur nxehen.

» Pastrojeni plotésisht shportén, skarén dhe hapésirén e furrés pas ¢do
pérdorimi pér té hequr cdo mbetje yndyre.

Shénim: Tymi i bardhé i Iéshuar nga mbetjet e yndyrés nuk ka asnjé efekt

né rezultatin e gatimit apo mbi pajisjen.

Pas gatimit té ushgimeve me
pérmbaijtje té larté lagéshtie,
grumbullohet ujé né dhomén e
gatimit.

Pér arsye fizike, formohet kondensim.
> Pasi pajisja té jeté ftohur mjaftueshém, thajeni dhomén e gatimit me njé
lecké.

Shénim: Formimi i kondensimit éshté normal dhe i padémshém.

Hedhja e pajisjes sé vjetér
» Hidheni pajisjen né ményré té pérshtatshme pér

mijedisin.

Informacioni pér ményrat aktuale t€ hedhjes mund té
merret nga shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té& komunés ose qytetit.

Ky aparat pérmban shénjén e aparaturave
elektrike dhe elektroteknike sipas Udhé&zimit
2012/19/EU (waste electrical and electronic

z

equipment - WEEE).

Udhézimi jep kuadrin ligjor pér te drejtén e kthimit
mbrapsht té aparaturave té pérdorura né té gjithé
BE.

Shérbimi i klientit

Informacionet sipas rregullores (EU) 2023/826 i
gjeni online né www.bosch-home.comtek fagja e
produktit dhe fagja e shérbimit té pajisjes suaj, né
udhézuesin e pérdorimit dhe dokumentet shtesé.






Many thanks for choosing a Bosch
home appliance!

2o

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

« Expert advice and tips to make the most of your appliance
» Options for warranty extension

» Discounts on spare parts and accessories

« Digital information for use and all appliance data to hand
» Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by professionals
from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgerite GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001384217 (060602)
sl, hr, sr, mk, sq
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